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€ The Original 
Dremel invented the first Dremel Multi 
in 1934. Dremel quality products are 
intended to bring fun and excitement into 
workshops, homes and businesses 
everywhere. 


© Das Original 
Dremel entwickelte den ersten Dremel 
Multi in 1934. Die Qualitätsprodukte von 
Dremel sind dafür gemacht, damit Sie mit 
ihnen überall mit Spaß, Freude und 
Zufriedenheit arbeiten können: in der 
Werkstatt, zu Hause und im Betrieb. 


© L'Original 
Dremel a inventé le premier outil Dremel 
Multi en 1934. Les produits de qualité 
Dremel ont été conçus afin de pouvoir 
travailler avec beaucoup de plaisir et 
d'enthousiasme où que vous soyez, à 
l'atelier, à la maison ou partout ailleurs. 


QD "The Original" 
Dremel vond al in 1934 de eerste Dremel 
Multi uit. De kwaliteitsproducten van 
Dremel zijn gemaakt om overal met 
plezier en enthousiasme te kunnen 
werken: op de werkplaats, thuis en op het 
bedrijf. 


150 


@ Accessories S 
Dremel has created the Dremel Multi 5 — 
system which includes over 150 high DREMEL 
quality accessories. 


© Zubehörteile m | 
Dremel hat das „System" Dremel EEN | 
om 


Multi entwickelt, das sich aus Uber 
DEN 


150 Zubehören mit hoher Qualität 
zusammensetzt. 


© Accessoires 
Dremel a créé le "systeme" Dremel 
Multi, qui comprend plus de150 
accessoires de haute qualite. 


GW Accessoires 
Dremel heeft het Dremel Multi 
"systeem" ontwikkeld, dat meer dan 
150 accessoires van hoge kwaliteit 
3 bevat. 


GO Innovation - Solutions 
The Dremel Team is constantly working to 
design new products that bring quality and 
technology together to meet your needs. 


© Innovationen - Lösungen 
Das Dremel-Team entwickelt ständig neue 
Produkte. Entsprechend den Bedürfnissen 
unserer Kunden werden dabei Qualität und 
Technik eng miteinander verknüpft. 


@ Innovation - Solutions 
L'équipe Dremel conçoit en permanence de 
nouveaux produits combinant la qualité et la 
technologie pour répondre au mieux à tous les 
besoins. 


Innovatie oplossingen 

Het team van Dremel ontwerpt continu nieuwe 
producten die kwaliteit en technologie 
combineren en beantwoorden aan uw vraag. 


& Attachments 
Innovative attachments build a 
“workshop system” which is easy to 
use and versatile. 


© Vorsatzgeräte 
Innovative Vorsatzgeräte bilden ein 
vielseitiges und einfach zu 
handhabendes „Werkstattsystem". 


Adaptations 


Des adaptations innovantes 
permettent de créer un véritable atelier 
polyvalent et facile à utiliser. 


/ Or 
en Nij ® Hulpstukken 
L- 


/ 


e. 


Innovatieve hulpstukken creëren een 
N werkplaatssysteem dat veelzijdig is en 
? gemakkelijk in het gebruik. 


ES Customer Service 
Answering questions for consumers 
about our tools is accomplished by a 
well-prepared staff. 


© Endverwender-Hotline 
Es steht ein gut geschultes Team für die 
Beantwortung von Fragen über unsere 
Werkzeuge für Sie zur Verfügung. 


@ Service Clientèle 
Une équipe três qualifiée se tient à la 
disposition des consommateurs pour 
répondre à leurs questions sur nos outils. 


QD Klantenservice 
Een goed getraind team staat klaar om al 
uw vragen over onze gereedschappen te 
beantwoorden. 
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(ENG) Over 65 years of experience 
designing and manufacturing quality 
= tools. 
| À Delivers performance, precision and 
= B | long life, it has it all...and more! 
* Ideal for hundreds of jobs with 
control, precision and accuracy. 


Dremel hat 65 Jahre Erfahrung 

mit der Entwicklung und Herstellung 
‚von Qualitätswerkzeugen. 

Die Werkzeuge besitzen Leistung, 
Präzision, hohe Lebensdauer und 
noch vieles mehr. 

s Ideal für Hunderte von Aufgaben, 
bei denen präzises Arbeiten, 
‚Genauigkeit und Sorgfalt verlangt 
werden. 


65 ans d'expérience dans la 

conception et la fabrication 

d'outils de qualité. 

Une offre de grande 

performance, d'extrême 

précision et de longévité. 

Dremel, c'est tout cela et même 

plus encore! 

® Idéal pour des centaines de 
travaux où la maîtrise, la 

à précision et la minutie sont 

nécessaires. 


Cu ys 65 jaar ervaring met het 
ontwerpen en fabriceren van 
kwaliteitsgereedschappen. 
TS Goede prestaties. Voor 
™) precisiewerk. Hoge levensduur. 
Dremel heeft het allemaal en 
zelfs nog meer! 
* Ideaal voor honderden klussen 
waarbij beheersing, precisie en 
accuratesse nodig zijn. 


Zë Features / Benefits 
1. High Speed Rotary Tool with 

speeds up to 33,000 RPM. 
Speed does the work! 

2. Slide switch controls on/off and 
variable RPM. 
Convenient and easy to adjust. 

3. Lightweight design fits your hand 
comfortably. 
Easy to handle and use in any position. 


©) Technische Daten/Produkt-Vorteile 

1. Geschwindigkeiten bis zu 33.000 U/min. 
Die Geschwindigkeit macht's! 

2. Schiebeschalter für Ein/Aus und 
Drehzahlvorwahl. 
Bequem und einfach zu bedienen. 

3. Kompakte Bauweise, liegt gut in der 
Hand. 
Einfach in der Handhabung und in jeder 
Position einsetzbar. 


© Caractéristiques/Avantages 


1. Vitesse pouvant atteindre jusquà 33 000 
tours par minute. 

La vitesse fait le travail! 

2. Interrupteurs à glissière pour 
marche/arrêt et variateur de vitesses. 
Pratique et facile à régler. 

3. Outil léger, permet une bonne prise en 
main. 

Facile à manier et s'utilise dans n'importe 
quelle position. 

4. Muni de roulements à billes. 

Souple et silencieux. 


(ND) Kenmerken / voordelen 


1. Snelheden tot 33.000 omwentelingen 
per minuut. 
De snelheid doet het werk! 
2. Schuifschakelaar voor aan/uit en 
variabel toerental. 
Handig en gemakkelijk afstelbaar. 
3. Lichtgewicht ontwerp, goede balans in 
de hand. 
In elke stand gemakkelijk te hanteren en 
gebruiken. 
4. Voorzien van kogellagers. Koeling 
tijdens het gebruik. 
Soepel en stil. 


> 


Cool running, ball bearing construction. 
Smooth and que: operation. 


5. 100+ Uses Boo 


No 


4. 
5. 


ON 


Shows applications and tips for effective 
use of the tool. 
Accepts over 150 Dremel accessories. 


. Can be used with a variety of versatile 


attachments. 


. 2 year warranty. 


Kugellagerkonstruktion. 

Gute Kühlung, praziser und ruhiger Lauf. 
Handbuch mit über 100 Anwendungs Tips. 
Zeigt Anwendungen und gibt Hinweise für 
die effektive Benutzung des Geräts. 


. Dazu passend liefert Dremel mehr als 150 


Zubehörteile. 
Einsetzbar mit vielseitigen Vorsatzgeräten. 


. 2 Jahre Garantie. 


. Guide pour plus de 100 utilisations. 


Montre les applications et donne des conseils 
pour une utilisation efficace de l'outil. 


. L'outil Dremel accepte plus de 150 


accessoires. 


. Peut être utilisé avec différentes adaptations 


pour une plus grande polyvalence. 


. Une garantie de 2 ans. 


. Gids voor 100+ toepassingen. 


Toont de toepassingen en geeft tips voor een 
doelmatig gebruik van het gereedschap 


. Te gebruiken met meer dan 150 accessoires 


van Dremel. 


. Te gebruiken met een variëteit aan 


veelzijdige hulpstukken. 


. 2 jaar garantie. 
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Multi 


ED e 10.000-33.000 RPM 
e Provides control and precision. 
e Ideal for hundreds of do-it-yourself 
projects using various speed ranges 
for added versatility. 


@) e 10.000-33.000 U/min 
e Ermöglicht präzises Arbeiten 
e Mit vorwählbaren Geschwindigkeiten für 
vielseitige Einsatzmöglichkeiten bei 


ED VARIABLE SPEED Hunderten von Heimwerkerarbeiten. 
e 10.000 - 33.000 tr/min. 
œ VARIABLE e Permet une grande maîtrise et une 
GESCHWINDIGKEIT extrême précision. _ 
ee e Idéal pour des centaines de travaux 
de bricolage nécessitant des vitesses 
@ VITESSE VARIABLE ` différentes. La vitesse variable 


GD VARIABELE SNELHEID augmente la polyvalence de l'outil. 


e 10.000-33.000 
ED @) @® QD omwentelingen per minuut 
e Voor beheersing en 


230V precisie. 


Motor Motor Moteur Motor (125W) | Ideaal voor speciale 
Power doe-het-zelf klussen, met 
Cord Netzkabel Puissance  Voedingskabel 1.80m een variabel toerental voor 


veelzijdig gebruik. 


ED Variable Speed VA S = 
MultiPro Tool Kit FN N ‘ads ee 


Variable speed ranges 
add versatility 

for hundreds of special 
do-it-yourself projects. 


© Multi mit £ 
Drehzahlvorwahl 
Die Drehzahlvorwahl bietet 
vielseitige Einsatzmöglichkeiten bei 
Hunderten von Heimwerkerarbeiten 


Multi Vitesse Variable f 
L'outil Dremel peut, grâce à sa vitesse variable, 

être utilisé pour des centaines de projets de 

bricolage. 


Multi met variabele snelheid 

De Multi kan door de variabele snelheid op 
honderden manieren bij speciale doe-het-zelf 
klussen ingezet worden. 


ENO Contents 
e Variable Speed Multi e 15 Assorted Accessories 
e Quick Change Collet Nut e 100+ Uses Book 
e Collet Wrench 
@) Technische Daten 
e Drehzahlvorwahl e 15 Zubehöre ` 
e Schnellspannmutter e Handbuch mit über 100 
e Spannschlüssel Anwendungs-Tips 
(ED Contenu 
+ Multi Vitesse Variable e Assortiment de 15 accessoires 
e Mandrin à serrage rapide e Guide de plus de 100 applications. 
e Clé de serrage 
(NL) Inhoud 
e Multi met variabele snelheid e Assortiment van 15 accessoires 
e Spantang e Gids voor 100+ toepassingen 8 


e Spansleutel 


EO Variable Speed Multi Kit 


Includes everything necessary to grind, sharpen, 
drill, polish, sand and more. 


©» Ausstattung Dremel Multi mit Drehzahlvorwahl 


Enthält alles zum Schleifen, Bohren, Polieren, Trennen, Schärfen 
und noch vieles mehr. 


©) Kit Multi Vitesse Variable 
Comprend tout ce qui est nécessaire pour meuler, 
affüter, percer, polir, poncer et plus encore. 


Multi met variabele snelheid in kit 
Bevat alles wat nodig is om te slijpen, boren, 
polijsten, schuren en nog meer. 


ED Contents 


e Variable Speed Multi e 40 Assorted Accessories 

e Customized Storage Case + 100+ Uses Book 

e Wrench 

Technische Daten 

e Drehzahlvorwahl + Spannschlüssel 

e Praktischer Aufbewahrungskoffer + 40 Zubehöre 

+ Schnellspannmutter « Handbuch mit über 100 
Anwendungs-Tipps 


© Contenu 


e Multi Vitesse Variable e Assortiment de 40 


e Coffret de rangement pratique accessoires 
e Clé de serrage e Guide de plus de 100 
applications 


Inhoud 
e Multi met variabele snelheid e Assortiment van 
e Gebruiksvriendelijke koffer 40 accessoires 


+ Gids voor 100+ 
toepassingen 


e spansleutel 


END Variable Speed 
MultiPro Super Kit 


Includes flex-shaft for precision, hands 
free operation. Cut, grind, carve, rout, 
sharpen, drill, polish, sand and more. 


©) Multi Super Kit mit variabler 


Geschwindigkeit 

Einschließlich biegsame Welle für 
Präzisionsarbeiten, und bequemes Arbeiten 
auch an schwer zugängigen Stellen. Schneiden, 
schleifen, schnitzen, fräsen, schärfen, bohren, 


“ 


” Customized Storage Case! 


“NEU” Passender Gerätekoffer! 


! Mallette personnalisée! 


“ 


ERR 


EUW” Handige opbergkoffer! 


polieren, schmirgeln und so weiter. 


© Super Kit Multi à vitesse 


variable 
Comprend un arbre flexible pour un 


travail de précision permettant de garder 


les mains libres. Pour couper, meuler, 
graver, rainurer, affûter, percer, polir, 
poncer et plus. 


QD Dremel Multi Super Kit 


Met flexibele as voor nauwkeurig werken, 


waarbij u uw handen vrij houdt. Zagen, 
slijpen, uitsnijdingen maken, frezen, 

scherpslijpen, boren, polijsten, schuren 
en nog veel meer. 


ŒNŸ Contents 
e Variable Speed MultiPro Tool 
e Flex-Shaft Attachment 
e “New” Customized Storage Case 


(B) Technische Daten 
e Drehzahlvorwahl 
e Luxuskoffer 
+ Schnellspannmutter 
e Spannschlüssel 


Contenu 

« Drehzahlvorwahl 

e Luxuskoffer 

e Schnellspannmutter 
e Spannschlüssel 


Inhoud 

e Machine met variabele snelheid 
e Hulpstuk met flexibele as 

e "Nieuw" Handige opbergkoffer 


e Wrench 
e 72 Assorted Accessories 
e 100+ Uses Book 


e Biegsame Welle 

e 72 Zubehöre 

e Handbuch mit über 100 
Anwendungs-Tipps 


e Biegsame Welle 

e 72 Zubehöre 

e Un livre avec plus de 100 
exemples d'utilisation 


e Sleutel 

e Assortiment van 72 
accessoires 

e Gids voor 100+ 
toepassingen 
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` veelzijdiger. 


EB Multi Attachments 
Make your Dremel Multi even more 
versatile. 


@ Multi Vorsatzgeräte 7 
Machen Sie Ihren Dremel Multi noch 
vielseitiger. ASE 


@ Adaptations Multi ` 
Pour rendre votre Dremel Multi encore 


plus polyvalent. 
Multi Hulpstukken 
Ka Maak uw Be Multi 


lulti nog 


Ding 0645 395 395 


DREMEL a + H 00 800 00 395 395 


EO Router Attachment 
Transforms your Dremel Multi into a precision router for 
edging, grooving and freehand routing. 


©) Fräs-Vorsatz 
Verwandelt Ihren Dremel Multi in einen Präzisionsfräser 
zum Bearbeiten von Kanten, zur Ausarbeitung von Nuten 
und ermöglicht freihändiges Fräsen. 


© Adaptation defonceuse 
Transforme le Dremel Multi en une défonceuse de 
précision utilisable avec un guide parallèle ou à 
main levee. 


Gw) Freeshulpstuk 
Dit hulpstuk verandert uw Multi in een precisie-frees 
voor het kanten en voor het maken van gleuven en 
frezen uit de hand. 


330 


ENS) 1. Convenient bit storage in handle. 
2. Reversible edge guide gives precise 
straight-line cuts. 
3. Perfect for freehand routing. 
4. Routs accurate circles. 


1. Praktisches Depot für Fraser im Handgriff. 

2. Verstellbarer Seitenanschlag fiir exaktes, 
gerades Frasen. 

3. Ideal für freihandiges Frasen 

4 

1 


(Seitenanschlag abnehmbar). 
. Frast exakte Kreise. 


DD j ae pour les fraises NS) Tool not included with attachment. 
2. Guide réglable pour faire des = ae 
découpes droites et précises. Der Dremel Multi ist nicht im 
3. Parfait pour défoncer a main levée. Lieferumfang enthalten. 
4. Convient pour défoncer en cercle avec 
une extrême précision. CG) Outil non inclus 
AD 1. Handige opbergruimte voor de frezen 
f Het hulpstuk wordt geleverd zonder 
in het handvat AD pie 


2. Omkeerbare hoekgeleider voor exact 

rechtlijnig profielfrezen. 
3. Ideaal voor frezen uit de hand 12 
4. Freest nauwkeurige cirkels. 


(End) Cutting Kits 
Provides controlled cutting in a variety 
of materials. 2: 


1. Easily attaches to your Dremel Multi 
in place of the housing cap. 
2. Easy depth adjustment. Set 
cutting depth to 19 mm material thickness. 


©) Fräsvorsätze 
Für präzises Schneiden verschiedener 
Materialien. 


1. Am Dremel Multi einfach anschrauben. 


2. Bequeme Einstellung der Schnittiefe bis 
zu einer Materialdicke von 19 mm. 


©) Kits de découpe 
Permet de maîtriser la découpe de matériaux 
très divers. 


1. Facile à fixer sur votre Dremel Multi par 
vissage direct sur la carcasse. 

2. Profondeur de la découpe facile à régler, 
pouvant aller jusqu'à 19 mm 


QD Freesopzetstuk 


Voor frezen in diverse materialen. 


1. Gemakkelijk te bevestigen op de Dremel 
Multi op de plaats van het afdekplaatje op de 
behuizing. 

2. Gemakkelijk in te stellen freesdiepte tot een 
maximale materiaaldikte van 19 mm. 


565 (ENG) MULTIPURPOSE CUTTING KIT 


Includes cutting guide, (2) drywall cutting 
bits for cutting drywall for electrical boxes & 
air vents. (1) Multipurpose cutting bit for 
making cuts in wood, plastic, fiberglass, 
drywall, laminate and vinyl siding. 


@) FRASVORSATZ FUR HOLZ UND 
GIPSKARTON 
Enthalt einen Frasvorsatz, 2 Gipskarton- 
Frasmesser fiir Ausschnitte in Gipskarton 
z.B. zur Herstellung von Wandsteckdosen 
und Lüftungsausschnitten. 1 Mehrzweck- 
Frasmesser für Ausschnitte in Holz, 
Kunststoff, Fiberglas, Gipskarton, Laminat 
und Vinyl. 


KIT DE DECOUPE MULTI-USAGE 

Ce kit comprend un guide de découpe, (2) 
des fraises pour découper les plaques de 
plâtre (pour l'encastrement des prises de 
courant...), (1) une fraise multi-usage pour 
découper le bois, le plastique, la fibre de 
verre, les plaques de platre, les panneaux 
de stratifié. 


FREESOPZETSTUK VOOR MEERDERE 
DOELEINDEN 

deze kit bevat een snijgeleider, (2) 
freesmesjes voor het frezen in gipskarton 
t.b.v. wandcontactdoen & luchtopeningen. (1) 
Veelzijdig freesmes voor het frezen in hout, 
plastic, glasvezel, gipskarton, laminaat en 
vinyl. 
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€NG) TILE CUTTING KIT 
Includes cutting guide and (1) tile 
cutting bit for shaping ceramic wall tile 
around fixtures or plumbing pipes. Not 
for use on ceramic floor tile. 


(B) FRÄSVORSATZ FÜR FLIESEN 
Enthält einen Fräsvorsatz und 1 Fliesen- 
Fräsmesser für das Schneiden von 
keramischen Wandfliesen rund um 
Einbauteile und Installationsrohre. 
Nicht für Bodenfliesen geeignet. 


KIT FAIENCE 

Comprend un guide de decoupe et (1) 
une fraise pour découper les carreaux 
de faïence murale autour des 
installations sanitaires, tuyauteries. 
Ne convient pas pour la découpe de 
la céramique (carrelage de sol) 


FREESOPZETSTUK VOOR TEGELS 
Bevat een geleider en (1) tegelfrees 
voor het snijden van keramische 
wandtegels rondom sanitair en aan- en 
afvoerpijpen. Niet te gebruiken voor 
keramische vloertegels. 


(ED) Bits sold separately see page 27. 


Fräser sind auch einzeln erhältlich, 
siehe Seite 27. 


GE) Accessoires vendus séparément, 
voir page 27. 


(CD) Frezen afzonderlijk verkrijgbaar, 
zie pagina 27. 14 


(ENG) Shaper/Router Table 
Converts your Dremel Multi into a 
bench mounted wood shaper. 
e Features an adjustable fence and large 20 x 15 cm worktable. 


e Slot, groove, sand and trim edges. - 


©, 


Oberfräsentisch 

Verwandelt den Dremel Multi in eine Stationär- 

Oberfräse. Einfache Montage auf dem Werktisch. 

e Wird mit einstellbarem Seitenanschlag geliefert, 
Arbeitstischabmessungen 200 x 150 mm. 

e Zum Schlitzen, Nuten, zum Schleifen und zur 
Kantenbearbeitung. 


Table de fraisage 

Transforme l'outil Dremel Multi en une toupie, montée sur l'établi. 

e Est livrée avec un guide réglable et un large plan de travail de 
20cm x 15 cm. 

e Pour creuser, rainurer, poncer et moulurer. 


Profielfreestafel 


Verandert de Dremel Multi in een stationaire bovenfrees. 

e Wordt geleverd met een instelbare geleider. De afmetingen van 
de werktafel zijn 20 cm x 15 cm. 

e Voor het maken van sleuven en groeven, en voor schuren en 
afwerken. 


©) Chain Saw Sharpening 
Attachment Kit 


e Easily sharpen the dullest of chains. 
e Use with rotary tool Nos. 275, 
285, 395, 398 and 595. 


Zubehôrsatz zum Scharfen 
von Kettensägen 


e Einfaches Schärfen auch der 
stumpfsten Kettensägen. 


Kit d'affñtage pour 

chaînes de tronçonneuse 

e Affüter sans problème les 
chaînes les plus émoussées. 

e Utiliser avec les outils Dremel 
Multi 275, 285, 395, 398 et 595. 


Kit voor het slijpen van Contents 


e Sharpening attachment 
kettingzagen. e 3 Sharpening Stones 
e Gemakkelijk slijpen van de botste Nos. 453, 454 and 455. 
kettingen. (see p. 42) 


e Gebruik met Dremel Multi nr. 
275, 285, 395(0), 398 en 595. 


(D) Lieferumfang 
e Schärf-Vorsatz 
e 3 Schleifsteine Nr. 453, 
454 und 455 
(siehe S.42). 


Contenu 

e Guide d'affûtage gradué 

e 3 meules d'affûtage 453, 
454 et 455 (voir p. 42). 


CD) Inhoud 


e Hulpstuk voor slijpen 
e 3 slijpschijven nr. 453, 
454 en 455. (zie p. 42) 


CE) Outil non inclus. 


(XL) Machine niet inbegrepen. 


e Gauge 
e 2 Spacers 
e Instruction manual 


e Winkel-Anschlag 
e 2 Abstandhalter 
Anleitung 


e Jauge de réglage 
e 2 espaceurs 
e Manuel d'instructions 


e Kalibreerstuk 
e 2 afstandsstukken 
e Instructiehandleiding 


ED Tool not included with attachments. 
®© Lieferumfang enthält nicht den Dremel Multi. 


Zi 0645 395 395 


DREMEL E 


Eu) Drill Press Attachment 
Convert your Dremel Multi into a drill press. 
e Includes rack & pinion feed lever, large 
base and many other features of larger units. _ 
e Easily modifies to a tool holder for 
added versatility. 


Co" Bohrständer 
Verwandelt den Dremel Multi in eine 
Ständerbohrmaschine. 
e Leicht umzubauen in einen Werkzeughalter 
für zusätzliche Anwendungsmöglichkeiten. 


FD Support vertical 
Transforme votre Dremel Multi en 
perceuse d'établi. 
e Large plan de travail (155 x 155 mm) 
- Course maximum de 70 mm 
e Facile à convertir en support horizontal, 
pour toujours plus de polyvalence. 


(CD) Boorstandaard 

Verandert de Dremel Multi in een kolomboor. 

e Uitgevoerd met tandheugel, rondsel en voedingshendel, 
een grote basisplaat en veel andere voorzieningen 
zoals grotere machines die hebben. 

e Gemakkelijk te wijzigen in een gereedschaphouder 
voor bredere inzetbaarheid. 


je 00 800 00 395 395 


ED Miscellaneous Accessories 
©) Weitere Vorsatzgeräte 
(FD Divers accessoires 

QD Diverse accessoires 


2214 2217 


(ENG) D-VISE 


e Vise swivels 360° and tilts 180° in 
all directions. 
e Jaws open to 114 mm. 


SCHRAUBSTOCK 

e Um 360° schwenkbar und 180° 
Schragstellung in alle Richtungen 
möglich. 

« Backenöffnung bis 114 mm. 


ETAU 

e L'étau pivote sur 360° et s'incline sur 
180° dans toutes les directions. 

e Les mâchoires de maintien peuvent 
s'ouvrir jusqu'à 114 mm. 


QD D-VISE 


e Bankschroef draait 360° en kantelt 
180° in alle richtingen. 

e Bekken kunnen worden geopend tot 
114 mm. 


NS) TOOL HOLDER AND BASE 
e Firmly holds rotary tool in any position. 
e Control workpiece (hands free) for 
better results. 


TISCHSTANDER 
e Hält den Dremel Multi in jeder Stellung. 
e Für praziseres Arbeiten. 


SUPPORT D'OUTIL A BASE REGLABLE 

e Maintient avec précision le Dremel Multi 
dans toutes les positions. 

e Permet le travail à main levée pour de 
meilleurs résultats. 


AD GEREEDSCHAPHOUDER EN VOETSTUK 
e Deze houdt de Dremel Multi stevig vast 
in elke positie. 
e Hulpmiddel voor een betere beheersing 
(handen vrij); geeft betere resultaten. 
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ED Flex-Shaft Attachment 
Ideal for hard to reach places. 
e Easily attaches to corded Rotary Tool. 
e Cable is 92 cm long with a slim 12,7 mm 
diameter handpiece. 


Co" Biegsame Welle 
Ideal für schwer erreichbare Stellen + für präzises 
Arbeiten. 
e Einfach am Dremel Multi anzuschließen. 
« Länge 920 mm mit schlankem Handgriff 
(12,7 mm Durchmesser). 


(D Arbre flexible 
Idéal pour accéder aux endroits difficiles. 
e Facile à fixer sur le Dremel Multi par vissage 
direct sur la carcasse. 
e Cable d'une longueur de 92 cm et poignée 
porte-outil d'un diamètre de 12,7 mm. 


(ND) Hulpstuk met flexibele as 


Ideaal voor moeilijk bereikbare plaatsen. 

e Gemakkelijk te bevestigen op de Dremel Multi 
(netstroom model) 

e De kabel is 92 cm lang en is voorzien van een 
handstuk met een diameter van 12,7 mm. 


(ENG) Flex-Shaft Tool Holder 
Conveniently suspends your Dremel tool above 
your workbench. 
e Perfect for use with the Flex-Shaft attachment. 
e Clamps to workbenches up to 5 cm thick, and 
adjusts in height from 30 to 107 cms. 
e Store extra bits on base. 


Co" Werkzeugständer zum Aufhängen der 
biegsamen Welle 
Hält Ihr Dremel Werkzeug in einer praktischen 
Stellung über Ihrem Arbeitstisch. 
e Perfekt in Verbindung mit der biegsamen Welle. 
e Montage an Arbeitstischen bis zu 50 mm Stärke. 

Einstellhöhe zwischen 300 und 1070 mm. 

e Depotmöglichkeit in der Grundplatte für Fräser. 


O Support potence 

Permet de suspendre votre outil Dremel 

au-dessus du plan de travail. 

e Idéal pour utiliser avec l'arbre flexible. 

e Peut être fixé sur le bord du plan de travail 
(jusqu'à 5 cm d'épaisseur), sa hauteur est 
réglable de 30 à 107 cm. 

e Logement dans la base pour des accessoires 
supplémentaires. 


QD Statief voor flexibele as 

Deze houdt uw Dremel gereedschap in een 

handige positie boven uw werkbank. 

e Ideaal voor gebruik met flexibele as. 

e Kan geklemd worden aan een werkbank met 
een maximale dikte van 5 cm en is in hoogte 
verstelbaar van 30 m tot 107 cm. 

Extra accessoires kunnen worden bewaard 
in de basisplaat. 


(ENE) Tool not included with attachments. 


@) Werkzeugständer wird ohne Dremel 
Multi + biegsame Welle geliefert. 


© Outil non inclus 
AD Machine niet inbegrepen. 
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Tools for the Imagination 


@ Cordless Rotary Tool 


Cordless convenience goes 
anywhere, anytime and is fun and 
easy to use, 


© Akku Multi 


Mit diesem Komfort ist der Einsatz 
des Gerätes überall und jederzeit 
möglich. Das Arbeiten wird zur 
Freude. 


Multi sans fil 

L'appareil Sans fil peut être utilisé 
en tout lieu et à tout moment, il est 
facile et Agréable à utiliser. 


Snoerloze multi 
Met een accu-machine kunt u met 

gemak overal komen, op elk moment 
enWerkt u met plezier. 


(EN) Cordless Multi / Cordless Engraver 
@) Akku Multi und Akku Graviergerät 


CE) Multi sans fil / Graveur sans fil 
GD Snoerloze Multi / Snoerloos graveergereedschap 


NG) Features / Benefits 


1. Light and compact. 

Easy to handle and fun to use — anywhere! 
2. Two speeds. 

For better control and accuracy. 
3. Removable battery packs. 

Continuous use to finish your projects. 


(©) Technische Daten / Produkt-Vorteile 
1. Leicht und kompakt 
Einfach in der Handhabung, überall 
einsatzfähig! 
2. Zwei Geschwindigkeiten. 
Für präzises Arbeiten. 
3. Austauschbare Akkus. 
Dauerbereitschaft bis zum Abschluß Ihrer 
Arbeiten. 


@) Caractéristiques/Avantages 

1. Léger et compact. 
Facile à manier et agréable à utiliser, où 
que vous soyez! 

2. Deux vitesses. 
Pour une meilleure maîtrise et une grande 
précision. 

3. Batterie rechargeable. 
Pour une utilisation en continu afin de 
pouvoir terminer vos travaux. 


QD Kenmerken / voordelen 


1. Lichtgewicht en compact. 
Gemakkelijk te hanteren, plezierig in 
het gebruik; overal te gebruiken! 

2.Twee snelheden. 

Voor een betere beheersing 2 
en accuratesse. H 

3. Verwisselbare 
batterijen 
Ononderbroken 
inzetbaar zodat u 
uw werkzaamheden 
kunt afronden. 


Gei GE 


Spannzangen- 


Capacité 


4. Unique knurled collet nut. 

Fast accessory change; no wrench needed. 
5. 80 minute charger. 

Quick battery recharge with LED 

charging indicator light. 
6. Accepts over 150 Dremel Accessories. 


4. Griffige Spannmutter. 
Schneller Wechsel von Zubehörteilen, kein 
Spannschlüssel erforderlich. 

5.Batterieladegerät, Ladezeit 80 Minuten. 
Batterie-Schnellnachladung mit LED- 
Anzeigeleuchte. 

6.Passend für mehr als 150 Dremel 
Zubehörteile. 
Einsatz von Vorsatzgeräten nicht möglich. 


4.Ecrou de serrage moleté unique. 
Changement rapide des accessoires; pas 
besoin de clé. 

5.Chargeur rapide : 80 mm 
Témoin lumineux de charge. 

6.Accepte plus de 150 accessoires Dremel. 


4. Unieke gekartelde spanmoer 
Snelle verwisseling van accessoires; een 
sleutel is niet nodig. 

5. Batterijlader, laadtijd 80 minuten 
Snelle oplaadtijd. Een LED-indicatorlampje licht 
op bij het opladen. 

6. Te gebruiken met meer dan 150 Dremel 
accessoires. 


4. 


Collet Capacit itei 
Ee Bereich de serrage Spancapacitelt 0.8-3.2 mm 
Weight Gewicht mit Poids total Gewicht met 255 
With Battery Akku (batterie incluse) batterij g 
7701 Collet Capaci Spannzangen- Capacité Spancapaciteit 
FR Bereich de serrage 0.8-3.2 mm 
Weight Gewicht mit Poids total Gewicht met EO 
19 With Battery Akku (batterie incluse) batterij g 


(ENG) Multi Cordless Kit 


Two speed 7.500/15.000 RPM 
Powerful 7.2 V motor...goes anywhere 


D Akku Multi 


Zwei Geschwindigkeiten 7.500/15.000 
U/min.Kräftiger 7,2 V Motor. 


CG) Kit Multi sans fil 


Deux vitesses 7.500/15.000 tr/min. 
Moteur puissant alimenté par une 


batterie de 7,2 V 
Snoerloze Multi kit 


Twee snelheden 7.500/15.000 
omwentelingen per minuut. Krachtige 


PAN MOON nes komt overal. 
757 (ED) 6V Cordless Engraver 
©) 6 Volt Akku-Graviergerät Modell 752 
Contents (FD 752 Outil de gravure sans fil 6 V 


+ 7.2 V Two Speed 
Cordless Multi 

e Quick Change 
Collet Nut 

+ Customized 
Storage Case 


©) Lieferumfang 


e Akku Multi 2 
Geschwindigkeiten 

e 7,2 V Akku 

« Schnellspannmutter 

+ Handlicher 
Aufbewahrungskoffer 


Contenu 

e Multi sans fil 7,2 V 
Deux vitesses 

e Mandrin à serrage 
rapide 

e Coffret de 
rangement pratique 

+ Chargeur de 80 
minutes 


CAL) Inhoud 


e 7,2V Multi 
gereedschap met 
twee snelheden 

+ Snelspanmoer 

e Gebruiksvriendelijke 
opbergkist 


+ 80 Minute Charger 

+ 25 Assorted 
Accessories 

e 100+ Uses Book 


Additional Accessories 
+ 757 Battery Pack 


e Batterieladegerät, 
Ladezeit 80 Minuten 

+ 25 Zubehöre 

e Handbuch mit über 
100 Anwendungs 


Tips 
Sonder-Zubehör 
e Ersatz-Akku 


e Assortiment de 25 
accessoires 

e Guide de plus de 
100 applications 


Accessoires 
optionnels 

e 757 Batterie 
supplémentaire 


e Batterijlader met 


laadtijd van 80 minuten 


« Assortiment van 25 
accessoires 

+ Gids voor 100+ 
toepassingen 


Extra accessoires 
e 757 Batterij 


(ND) 6V Snoerloze graveerder Model 752 


For engraving in metal, wood 

and glass materials. Includes: 

s 2,4 and 3,2 mm collets 

e No. 7103 Diamond point 

e Battery holder for 4 penlite batteries 
(Batteries not included) 


Zum Gravieren von Metall, Holz 
und Glas Lieferumfang: 
e 2.4 und 3.2-mm Spannzangen 
e Diamant-Schleifstift Nr. 7103 
e Batteriekorb 
(ohne Batterien) 


Pour graver le métal, le bois et 

le verre 

e Pinces 2,4 et 3,2 mm 

e Pointe diamant 7103 

+ Compartiment à piles (piles non 
comprises) 


Om te graveren in metaal, hout en 

glas. Omvat: 

s 2,4 en 3,2 mm spantangen 

e Nr. 7103 diamantstift 

e Batterijhouder (batterijen niet 
meegeleverd) 
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END) Heavy Duty Flex-Shaft Tool 


CD Werkstatt-Multi mit biegsamer Welle 
© Outil polyvalent à flexible « Motoflex » 
Universele Multi met flexibele as voor 


zwaar gebruik 


EN) Features/Benefits 

1. High torque and long life motor. 
Powerful 1/3 h.p. Ideal for 
professional/industrial, hobby and craft 
applications. 

2. High Speed (22,000 RPM). 
For precision control. 


(©) Technische Daten / Produkt-Vorteile 

1. Motor mit hoher Lebensdauer, hohes 
Drehmoment. 
Kräftiger Motor mit 250 Watt. Ideal für Hobby, 
Handwerk und Industrie. 

2. Hohe Geschwindigkeit (22.000 U/min). 
Fur prazises Arbeiten. 


D Caractéristiques/Avantages 

1. Moteur robuste avec couple élevé. 
Moteur puissant de 250 W. Idéal pour 
utilisation professionnelle/industrielle, 
pour hobby et travaux d'artisanat. 

2. Vitesse élevée (22 000 tr/min). 
Pour un travail de grande précision. 


OCH Kenmerken / voordelen 
1. Duurzame motor met hoog koppel. 
Krachtige motor van 250 Watt. 
Ideaal voor hobby en vakwerk en 
professionele/industriële toepassingen. 
2. Hoge snelheid (22.000 omwentelingen 
per minuut). 
Voor precisiewerk. 


4. 
5. 


. Ball bearing motor construction. 


For smooth performance action. 


. Built-in hanger. 


For out of the way placement during use. 


. Accepts most standard handpieces. 


For added versatility. 


. Kugellagerkonstruktion. 


Für ruhigen Lauf. 

Halter für Wandaufhängung. 

Für ungestörtes Arbeiten. 

Passend für verschiedene Handstücke. 
Für zusätzliche Einsatzmöglichkeiten. 


3. Roulements à billes pour un. 


fonctionnement sûr et fiable. 


. Agrafe d'ancrage permettant de suspendre. 


l'outil pendant son utilisation. 


. Accepte la plupart des accessoires 


standards. 
Pour une plus grande polyvalence. 


3. Uitgevoerd met kogellagers. 


5. 


Voor een soepele werking. 


. Ingebouwde ophanghaak. 


Om de machine op te kunnen hangen 
zodat ze niet in de weg ligt. 


Te gebruiken met alle standaard 
handstukken. 
Voor extra toepassingsmogelijkheden. 
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@© Heavy Duty Flex-Shaft Tool Kit | 
©) Werkstatt-Multi mit biegsamer Welle 
& Kit outil polyvalent à flexible « Motoflex » 


QD Universele Multi met flexibele as voor zwaar 
gebruik 


Contents 

+ Heavy Duty Flex-Shaft Tool. 

+ 1000mm neoprene covered Flex-Shaft with spring strain reliefs. 

« 25 mm handpiece (Model 236) for rough sanding and heavy 
work. Accepts 6.4 mm collets. 

e Foot Speed Control (Model 221) for 0-22.000 RPM control. 

« Wrench and Lock Pin. 

e Accessory storage organizer. 

e 26 piece accessory assortment. 

e Maintenance kit. 


Co? Lieferumfang: 

e Werkstatt-Multi. 

e Neoprenummantelte biegsame Welle 1,13 m Lange mit 
Federzugentlastung. 

e Hochleistungs-Handstück mit 25 mm Durchmesser 
(Modell 236) für grobe Arbeiten. Passend für Spannmutter 
mit 6,4 mm Spannzange. 

e Fußschalter zur Drehzahlregulierung 0 bis 22.000 U/min. 

e Spannschlüssel + Sicherungsstift. 

e Praktische Zubehörablage. 

e 26 Zubehörteile. 

+ 6,4 mm + 3,2 mm Spannzange im Lieferumfang. 

e Wartungs-Kit. 


Contenu 

e Outil avec arbre flexible polyvalent. 

e Arbre flexible: câble de 1000 mm dans une gaine 
renforcée. 

+ Poignée porte-outils de 25 mm (modèle 236) pour les 
travaux difficiles nécessitant de la force. Accepte les 
accessoires de 6,4 mm. 

e Variateur de vitesse à pédale (modèle 221) pour un 
réglage de vitesse allant de 0 à 22 000 tr/min. 

e Clé et goupille. 

e Support de rangement pour accessoires. 

e Jeu de 26 accessoires. 

e Kit d'entretien. 


Inhoud 

e Machine met flexibele as voor zwaar gebruik. 

e Flexibele as van 113 cm lang, bedekt met 
neopreen en veerontspanners. 

e Handstuk model 236, dubbele. 
kogellagerconstructie, met spantangen 
3.0-3.2 mm en 6.0-6.4 mm. 

+ Snelheidsregeling met voetpedaal (model 221) 
voor een snelheidsregeling van 1000 tot 22.000 
omwentelingen per minuut. 

e Sleutel en borgpen. 

+ Opbergplaats voor accessoires. 

e Assortiment van 26 accessoires. 

+ Onderhoudskit. 


Er © © 


Motor Motor Moteur Motor 230 V 2.0 À 
Speed Drehzahl Vitesse Snelheid 22.000 RPM 
Ft. Speed FuBschalter zur „Variateur de Snelheid 0-22.000 RPM, 
Control Drehzahlregulierung Vitesse à pédale  Voetbediening 6.0 À (#221) 
Tool Weight Gewicht Poids de l'outil Gewicht 1.3 kg 
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End) Heavy Duty Flex-Shaft Tool €N® All handpieces feature sealed ball 


Accessories and Attachments bearing construction for long life and cool 
SE running. Knurled aluminum body for non- 
a € mi slip grip. 235 - Accepts collets & bits 3.2 
@ Werkstatt Multi mit ee S mm or less: includes 3.2 mm & 2.4 mm 
biegsamer Welle Zubehörteile collets & wrench. 236 - Accepts 2.4 mm- 
und Vorsatzgeräte 6.4 mm collets & bits: includes 3.2 mm & 
= 6.4 mm collets & wrench. 237 - Accepts 
CE) Outil polyvalent a flexible collets & bits 3.2 mm or less: includes 
S Motoflex » Accessoires et 3.2 mm & 2.4 mm collets & wrench. 
adaptations (BD) Alle verfügbaren Handstücke sind mit 
SSS T A E A geschlossener Kugellagerkonstruktion 
GD Accessoires en hulpstukken und Laufkühlung ausgerüstet. Gerändelter 
€ Aluminiumkörper für festen Griff. 235 — 
toor gereedschap met fl exibele Passend für 3,2 mm Spannzangen und 
as voor zwaar gebruik Spannzangen 3,2 mm und 2,4 mm 


Spannzangen und Schlüssel im 
Lieferumfang. 236 — Passend für 2,4 mm- 
6,4 mm Spannzangen: einschließlich 3,2 
mm und 6,4 mm Spannzangen und 
Schlüssel im Lieferumfang. 237 — 
Passend für 3,2 mm Spannzangen und 
Spannnzangen kleinerem ®: 3,2 mm und 
2,4 mm Spannzangen und Schlüssel im 


Lieferumfang. 
d cl 5 Pr A 
4 D Toutes les poignées sont munies de 
sa e roulements à billes pour une meilleure 
7 25.3 mm précision et une plus grande longévité. 
236 SC Corps en aluminium moleté pour une 


bonne prise en main. 235 - Accepte les 
accessoires jusqu'à 3,2 mm. Livrée avec 


sr clé de serrage et pinces de 3,2 mm et de 


2,4 mm. 236 - Accepte les accessoires de 

Da 2,4 à 6,4 mm. Livrée avec clé de serrage, 
133.4 mm goupille et pinces de 3-3,2 mm et de 6-6,4 
mm. 237 -Accepte les accessoires jusqu'à 
3,2 mm. Livrée avec clé de serrage et 
pinces de 3,2 mm et de 2,4 mm. 


OC? Alle handstukken zijn voorzien van 
stofdichte kogellagerconstructies voor 
een lange levensduur en koeling tijdens 
het gebruik. 

Gekartelde aluminium schacht voor een 
vaste grip. 235 - Te gebruiken met 
spantangen en frezen van 3,2 mm of 
kleiner: inclusief spantangen & sleutel van 
3,2 & 2,4 mm. 236 - Te gebruiken met 
spantangen en frezen van 2,4 -6,4 mm: 
inclusief spantangen & sleutel van 3,2 & 


Nd) FLEX-SHAFT TOOL 6,4 mm. 237 - Te gebruiken met 
HOLDER spantangen en frezen van 3,2 mm of 
See page 24. kleiner: inclusief spantangen & sleutel 
(©) WERKZEUGSTANDER MIT van 3,2 & 2,4mm. 
BIEGSAMER WELLE. 


SUPPORT POUR OUTIL 
POLYVALENT A FLEXIBLE 
Voir page 24. 


HOUDER VOOR 
GEREEDSCHAP MET 
FLEXIBELE AS 


Zie pagina 24. ENG) Collets for Heavy Duty Flex-Shaft 
2222 Handpiece No. 236. 
3.2mm 48mm 2.4mm 6.4mm CD? Spannzangen für biegsame Welle 


Handstück Nr. 236. 


CP) Poignée porte-outils de force 
Accessoire 236. 
AD Spantangen voor flexibele as voor 
585 


zwaar gebruik Handstuk nr. 236. 
586 587 590 
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DREMEL| 


Tools for the Imagination 


DREMEL 2 M 


118/S31H0SS399% 


ED Accessories 
Over 150 different accessories 
are available for all types of 

and applications. 


Accessoires 
= Plus de 150 accessoires différents- 
_ disponibles pour tous types de 
projets et d'applications. 


M Accessoires 
PE Er zijn meer dan 150 verschillende 


„accessoires verkrijgbaar voor alle 
soorten projecten en 
toepassingen. 


ED Color Coded Selection Guide 

CD Zubehör-Auswahlsystem mit Farbcode 
(D Guide de Selection Code par Couleur 
QD Selectie d.m.v. kleurcodes 


END CARVING / ENGRAVING / ROUTING END) GRINDING / SHARPENING 
(DD SCHNITZEN / GRAVIEREN / FRÄSEN (B) SCHÄRFEN / SCHLEIFEN 
(FD SCULPTURE / GRAVURE / DÉFONÇAGE CE) MEULAGE / AFFUTAGE 
(ND) SCHRAPEN / GRAVEREN / FREZEN QD SLIJPEN 


(ENG) CUTTING END) CLEANING / POLISHING 
(B) SCHNEIDEN (B) SÄUBERN / POLIEREN 
CP DÉCOUPE © NETTOYAGE / POLISSAGE 
QD SNIJDEN QD) REINIGEN / POLIJSTEN 


END SANDING ÉO COLLETS / MISCELLANEOUS 
©) SCHLEIFEN (DD SPANNZANGEN / SONSTIGES 
©) PONGAGE (© PINCES / MANDRINS ET AUTRES 
AD SCHUREN ACCESSOIRES 


QD SPANTANGEN 
/ DIVERSEN 


0645 395 395 
DREMEL —— B 00 800 00 395 395 


EP Carving / Engraving 
© Schnitzen / Gravieren / Fräsen 


@ Sculpture et gravure 
@ schrapen / graveren 


END) ENGRAVING CUTTERS 
Quality cutters for detail engraving, carving, routing in wood, 
fiberglass, plastic and soft metals. 


A GRAVIERMESSER — | 
Qualitätsfräser für feines Gravieren, Schneiden, Fräsen in Holz, 
Fiberglas, Kunststoff und anderen weichen Materialien. 24mm 


D FRAISES À GRAVER 
Fraises de qualité pour la gravure détaillée, la sculpture, le 
défonçage dans le bois, la fibre de verre, le plastique et les 
métaux tendres. 


WD GRAVEERFREZEN 
Kwaliteitsfrezen voor minutieus graveren, snijden, frezen in 
hout, glasvezel, plastic en zachte metalen. 


1.9 mm 


0.8 mm 1.6 mm 24mm 0.8mm 1.6 mm 


105 106 107 108 


0.8mm 1.2mm 1.6 mm 


111 112 
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EB Carving / Engraving 


© Schnitzen / Gravieren / Fräsen 


@ Sculpture et gravure 
CB schrapen / Graveren 


(END) DRYWALL, MULTIPURPOSE AND TILE CUTTERS 
(D) GIPSKARTON-, MEHRZWECK- UND FLIESENFRASER 


SS SS ino I eS ee es ie 
(FD FRAISE PLAQUE DE PLÂTRE, FRAISE MULTI-USAGE ET FRAISE À FAÏENCE 
mmm mm 
GIPSKARTONFREZEN, FREZEN VOOR MEERDERE DOELEINDEN 
EN TEGELFREZEN 
Drywall Ene) Multipurpose END) Tile Cutting Bit 
Cutting Bit Cutting Bit Cuts ceramic wall tile, 
Gives you fast Cuts wood, plastic, cement board, and 
clean cuts in fiberglass, drywall, plaster. (Not for use on 
drywall. laminate, aluminum & floor tile.) 4 
vinyl siding. ern 
Gipskarton-Fräser EL Fin @ Hil esa lead ; 4 
Fur schnelle, _Erä ür Ausschnitte in 
saubere Ausschnitte @ ek ae Fräser keramischen Wandfliesen, 
in Gipskarton. Holz, Kunststoff Zement und 
Fiberglas, Gipskarton, Gipsarbeiten (nicht für 
Fraise plaque Laminat, Aluminium. Bodenfliesen geeignet). 
de plätre nes CR," ON = 
Permet une Fraise multi-usage (ED Fraise à faïence 
découpe propre et | Pour la découpe du Pour la découpe de 
rapide dans les bois, du plastique, de ne = revêtement 
plaques de plâtres. 560 la fibre de verre, des nr ee ere 562 
EE plaques de plâtre, de 561 pes Parle 
AD Gipskarton- l'aluminium et des carreaux en céramique) 
freesmes anneaux stratifiés. ES NT a 
Zorgt voor een RL des QD Tegelfreesmes 
snelle, zuivere AD Freesmes voor Voor het snijden van 
snede in meerdere doeleinden keramische muurtegels, 
gipskarton. Voor het snijden van cementplaten, en 
afbouwmaterialen van pleisterwerk. (Niet te 
hout, plastic, glasvezel, gebruiken voor 
gipskarton, laminaat, vloertegels.) 


aluminium en vinyl. 


ED Do not run in excess 
of 37.000 RPM. 


@) Fir Geschwindigkeiten 
bis maximal 37.000 
U/min geeignet. 


Ne pas faire tourner a 
plus de 37.000 tr/min. 


Gebruik de accessoires 
niet bij snelheden hoger 
dan 37.000 omwentelingen 
per minuut. 
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© Carving / Engraving 


© Schnitzen / Gravieren 
© Sculpture et gravure 
CB Schrapen / graveren 


(NS) HIGH SPEED CUTTERS 
High speed cutters can be used for shaping, hollowing, 
grooving, slotting, making tapered holes in soft metals, 
plastics and woods. No. 198 and 199 cutters can be =y] 
used to make small slits. 


(B) HOCHGESCHWINDIGKEITS-STAHLFRÄSER 
Hochgeschwindigkeits-Stahlfräser sind geeignet für 
Fräsarbeiten, zur Herstellung von Schlitzen, Nuten und 
konischen Bohrungen in weichen Werkstoffen, in Kunststoff 
und Holz. Die Fräser Nr. 198 und 199 können zur Herstellung 
schmaler Schlitze verwendet werden. 


3.2 


= FRAISES ACIER RAPIDE 
Les fraises acier rapide peuvent être utilisées pour découper, 
creuser, entailler, rainurer, et fraiser les métaux tendres, le 
plastique et le bois. Les fraises 198 et 199 peuvent être 
utilisées pour faire des rainures très étroites. 


AD HSS FREZEN 
De snelfrezen kunnen worden toegepast voor frees- en 
uithollingswerkzaamheden, maken van groeven, sleuven en 
conische gaten in zacht metaal, kunststof en hout. Frezen nr. 198 
en 199 kunnen worden gebruikt voor het maken van smalle 
gleuven. 


6.4 mm 7.8mm 7.8mm 6.4mm 6.4mm 3.2mm 6.4mm 7.8 mm 6.4mm 6.4mm 6.4mm 


| 1 | | 
114 115 116 11 1 124 125 131 1 


7 118 12 
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78mm 95mm 24mm 32mm 48mm 2.0mm 32mm 5.6mm 7.0mm 9.5 mm 


A t t 4 
| uam 
194 196 198 


= i H { H i 4 


144 178 190 191 192 193 199 


ED Do not run in excess of 37,000 RPM. 


Co" Für Geschwindigkeiten bis maximal 
37.000 U/min geeignet. 


CE) Ne pas faire tourner à plus 
de 37.000 tr/min. 


AD Gebruik de accessoires niet bij 
snelheden hoger dan 37.000 
omwentelingen per minuut. 
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© Carving / Engraving / Routing 
© Schnitzen/Gravieren / Fräsen 


@ Sculpture, gravure et défoncage 


@ schrapen / graveren / frezen 


ENG) DIAMOND WHEEL POINTS For fine detail work, cutting, 
engraving, carving, touch-up and finishing. Use on wood, jade, 
ceramic, glass, hardened steel, semi-precious stones and other 
hard materials. Bits are covered with diamond particles. 


(B) DIAMANTBESTÜCKTE FRASER 
Fur Detailarbeiten, Schneiden, Gravieren, Schnitzen, Ausbessern 
und Endbearbeitungen auf Holz, Jade, keramischen Werkstoffen, 
Glas, Hartmetall, Halbedelsteinen und anderen harten 
Materialien. Die Fraser sind mit Diamantsplittern bestückt. 


(FD POINTES DIAMANT 
Pour un travail précis de découpe, gravure, sculpture, 
retouches et finitions. S'utilisent sur bois, faïence, verre, acier 
dur, pierres semi-précieuses et autres matériaux durs. Les 
pointes diamant sont recouvertes de particules de diamant. 


(NL) DIAMANTSTIFTEN 
Voor precisiewerk bij het snijden, graveren, schrapen, bijwerken 
en afwerken. Te gebruiken in hout, jade, keramiek, glas, 
hardmetaal, halfedelstenen en andere harde materialen. De 
stiften zijn bekleed met diamant-deeltjes. 


20mm 44mm 95mm 67mm 24mm 48mm 20mm 2.4 mm 


= = H 


7103 7105 7117 7120 7122 7123 7134 7144 


(ED) ROUTER BITS For routing, inlaying, and mortising in wood 
and other soft materials. Use with Dremel No. 230 & 330 
Router Attachment and No. 231 Shaper/Router Table. Made 
of high speed steel. 


Co? HOCHGESCHWINDIGKEITS-STAHL-NUTFRASER (HSS) 
Zum Frâsen, für Einlegearbeiten, zur Herstellung von Nuten 
und Zapfenlöchern in Holz und anderen weichen Materialien. 3.2 mm 
Einzusetzen in Verbindung mit dem Dremel-Oberfräsen- 
Vorsatz Nr. 230 und 330 und dem Oberfräsentisch Nr. 231 


II 


(FD FRAISES À DÉFONCER 
Pour défoncer, rainurer et mortaiser le bois et les matériaux 
tendres. À utiliser avec l'accessoire défonceuse Dremel 230 ou 
330 et avec la table de fraisage 231. 
Ces fraises sont en acier rapide (H.S.S.). 


(NL) HSS FREZEN 
Voor het frezen, het maken van gleuven en tapgaten in hout 
en ander zacht materiaal. Te gebruiken met Dremel 
freeshulpstukken nr. 230 & 330 en freestafel nr. 231. 
Gemaakt van HSS. 
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S K 0645 395 395 


DREMEL Bo += D 00800 00 395 395 


2.4 mm 4.8 mm 3.2 mm 3.2 mm 
6.4 mm Piloted Urtappad Piloted Corner 6.4 mm 64mm 3.2mm 48mm 6.4mm 
Beading Beading välvning Rabbet Rounding Veining V-Groove Straight Straight Straight 


@ Bördelspitz Führende Führende Führende  Eckrun- Nutspitze  V-fôrmige Gerade Gerade Gerade 


Bördelspit- Rundspitze Falzspitze dungsspitze Spitze Spitze Spitze Spitze 
ze 
Fraise à Fraiseä Fraiseronde Fraisea Fraise 1/4 Fraise ronde à Fraise à Fraise Fraise Fraise 
toupie chanfreine à moulurer  feuillure de rond veiner rainurer ` droite à droite à droite à 
r avec avec guide avec guide en V rainurer rainurer rainurer 
guide 
Kwartrond- Kwartrond- Kwartrond- Sponning- Afrondings Halfronde V- Groef-  Groef- Groef- 


frees frees met holfrees met frees met -frees met V-groeffrees groeffrees frees frees frees 
geleidepen geleidepen geleidepen geleidepen 


= In kl — H 4 
if 1 
610 612 613 
ED Do not run in excess of 37,000 RPM. 
A Für Geschwindigkeiten bis maximal 37.000 U/min geeignet. 


CD Ne pas faire tourner à plus de 37.000 tr/min. 


= HA el 


d 
| 


| 
614 615 632 640 650 652 654 


AD Gebruik de accessoires niet bij snelheden hoger dan 37.000 
omwentelingen per minuut. 


@ Carving / Engraving 
© Schuitzen / Gravieren / Fräsen 


© Sculpture et gravure 
CB Schrapen / graveren 


END STRUCTURED TOOTH TUNGSTEN CARBIDE CUTTERS 
Fast cutting sharp teeth for greater material removal. Use on fiberglass, 
wood, plastic, epoxy, rubber, laminates, particle board, soft metals, ceramic 
tile. Use 6.4 mm shank with 236 handpiece. 


(B) GEZAHNTE WOLIFRAM-KARBID-FRÄSER 
Schnell schneidende, extra harte Fräser für hohe Materialabnahme. 
Einsetzbar bei Fiberglas, Holz, Kunststoff, Epoxid, Gummi, / 
Laminaten, Hartfaserplatten, weichen Metallen, keramischen 
Fliesen. Schaft 6,4 mm in Verbindung mit Handstück 236 
verwenden. 


CD FRAISES AU CARBURE DE TUNGSTENE A DENTS 
STRUCTUREES 
Les dents très tranchantes et à coupe rapide permettent de 
retirer des quantités plus importantes de matériaux. 
S'utilisent sur la fibre de verre, le bois, le plastique, l'époxy, le 
caoutchouc, les stratifiés, des panneaux de particules, des 
métaux tendres, la faïence. Utiliser la pince de 6,4 mm avec 
la poignée porte-outils 236. 


De snelfrezende scherpe tanden zijn geschikt voor het verwijderen 
van grotere materiaalhoeveelheden. Te gebruiken in glasvezel, 
hout, plastic, epoxy, rubber, laminaten, hardboard, zachte metalen, 
keramische tegels. Gebruik de 6,4 mm opspandoorn met 
handstuk nr. 236. 


AD HARDMETAAL VERTANDE STIFTFREZEN Bp 
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64mm 6.4 mm 78mm 7.8mm 


7.8 mm 19.0 mm 


$ 


ES 


Ses 


nse 


as 


a 


9932 9933 


15.9 mm 15.9 mm 15.9 mm 


Tie — 


3.2 mm 


9936 


15.9 mm 29.4 mm 


9981 9982 9983 
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9985 9986 


(NS) Use with 236 handpiece. 


(B) Verwenden mit Handstück 236. 
(FD À utiliser avec la poignée porte-outils 236. 
QD Te gebruiken met handstuk 236. 


ED Do not run in excess of 37,000 RPM. 


@) Für Geschwindigkeiten bis maximal 
37.000 U/min geeignet. 


G) Ne pas faire tourner a plus 
de 37.000 tr/min. 


AD Gebruik de accessoires niet bij 
snelheden hoger dan 37.000 
omwentelingen per minuut. 
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EB Carving / Engraving 


© Schnitzen / Gravieren / Fräsen 


@ Sculpture et gravure 
CB Schrapen / graveren 


TUNGSTEN CARBIDE CUTTERS 
Use for shaping, smoothing and material removal. Use on 
hardened steel, stainless steel, cast iron, nonferrous metals, fired 
ceramics, plastics, hardwoods and other hard materials. 


@) WOLFRAM-KARBID-FRASER 
Zum Frasen, Glatten und für Materialabnahme an gehartetem 
Stahl, Edelstahl, GuBeisen, Nichteisenmetallen, Keramik, 
Kunststoffen, Hartholz und anderen harten Materialien. 


D FRAISES AU CARBURE DE TUNGSTÈNE 
S'utilisent pour façonner, égaliser et enlever de la matière sur 
l'acier trempé, l'acier inoxydable, la fonte, les métaux non- 
ferreux, la faïence, les plastiques, le bois dur et les autres —1| lg 
matériaux durs. 


CD) HARDMETALEN FREZEN 
Te gebruiken voor frees- en schaafwerkzaamheden en het 
verwijderen van materiaal. Voor gebruik op gehard staal, 
roestvast staal, gietijzer, non-ferrometaal, keramiek, kunststof, 
hardhout en andere harde materialen. 


3.2mm 24mm 32mm 24mm 32mm 32mm 3.2mm 3.2 mm 3.2mm 3.2mm 


— “i 1 


M ) 


II 


9901 9902 9903 9904 9905 9906 9909 9910 9911 9912 


> | 


4 
d 


DSSS 


A 


KS 


6.4 mm 6.4 mm 6.4 mm 6.4 mm 6.4 mm 


H + H d H H d 
| 


END Use with 236 handpiece. 
( D ) Verwenden mit 
Nas Handstück 236. 


6.4 mm =) À utiliser avec la poignée 
porte-outils 236. 


QD Te gebruiken met 
handstuk 236. 


A 


=$] 


C RSS 


9951 9953 9955 9958 9959 


Do not run in excess of 37,000 RPM. 


Für Geschwindigkeiten bis maximal 37.000 
U/min geeignet. 


Ne pas faire tourner à plus de 37.000 tr/min. 


JORE 


Gebruik de accessoires niet bij snelheden 
hoger dan 37.000 omwentelingen per minuut. 32 


@ Grinding / Sharpening 
© Schleifen/Schärfen 


@ Meulage et affütage 
@ Slijpen 


Q 


SILICON CARBIDE GRINDING STONES (BLUE / GREEN) 
Designed to work well on stone, glass, ceramics, 

porcelain and non-ferrous metals. ie 
SILIZIUMKARBID-SCHLEIFSTEINE (BLAU/GRÜN) 
Für die effektive Bearbeitung von Stein, Glas, Keramik, 
Porzellan und Nichteisenmetallen. 


3.2 mm 


MEULES AU CARBURE DE SILICIUM (BLEU / VERT) 
Ces meules ont été spécialement conçues pour pouvoir 
travailler la pierre, le verre, la faïence, la porcelaine et les 
métaux non-ferreux. 


SILICIUMCARBIDE SLIJPSTENEN (BLAUW / GROEN) 
Deze slijpstenen zijn speciaal ontworpen voor een 
effectieve bewerking van steen, glas, keramiek, porselein 
en non-ferrometaal. 


8 Of © 


7.0 mm 3.2 mm 3.2 mm 3.2 mm 4.8 mm 


m m = KL 


83142 83322 83702 83642 


19.8 mm 10.3 mm 13.0 mm 


+ D d d 


85422 85602 85622 


ED Do not run in excess of 37,000 RPM. 


Co? Für Geschwindigkeiten bis maximal 
37.000 U/min geeignet. 


CD Ne pas faire tourner à plus 
de 37.000 tr/min. 


QD Gebruik de accessoires niet bij 
snelheden hoger dan 37.000 
omwentelingen per minuut. 
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EB Grinding / Sharpening 


© Schleifen / Schärfen 


@ Meulage et affütage 


(NO) ALUMINUM OXIDE GRINDING STONES (RED / BROWN) 

Use on metals, castings, welded joints, rivets and rust. Ideal for 

sharpening, deburring and general purpose grinding of most materials. 

—1||1+— 

æ>) ALUMINIUMOXID-SCHLEIFSTEINE (ROT/BRAUN) 

Geeignet zur Bearbeitung von Metallen, Gußeisen, Schweißverbindungen, 3.2 mm 

Nieten und Rost. Ideal zum Schleifen, Entgraten und für allgemeine 

Schleifarbeiten an den meisten Materialien. 


© MEULES A RECTIFIER EN OXYDE D'ALUMINIUM (ROUGE / MARRON) 
S'utilisent sur les métaux, la fonte, les joints de soudure, les rivets et sur la rouille. 
Idéales pour affûter, ébarber et faire des travaux de meulage en général sur la 
plupart des matériaux. 


a) ALUMINIUMOXIDE SLIJPSTENEN (ROOD / BRUIN) 
Te gebruiken voor metaal, gietijzer, lasverbindingen, klinknagels en corrosie. Deze 
slijpstenen zijn geschikt voor het scherpen, ontbramen en algemene slijpwerkzaamheden 
op de meeste materialen. 


15.9 mm 11.1mm 13.0mm 9.5mm 15.9 mm 48mm 95mm 6.4mm 


911 921 


6.4 mm 15.9 mm 64mm 4.8 mm 9.5 mm 15.9 mm 25.4 mm 


971 997 8153 8175 8193 8215 


ENG) Do not run in excess 
of 37,000 RPM. 

Für Geschwindigkeiten bis 
maximal 37.000 U/min geeignet. 


Ne pas faire tourner à plus de 
37.000 tr/min. 


Gebruik de accessoires 

niet bij snelheden hoger dan 
37.000 omwentelingen per 
minuut. 


6 0| © 
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Grinding / Sharpening 
Schleifen / Schärfen 


O Slijpeng 


ED 


© 
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ALUMINUM OXIDE ABRASIVE WHEELS 
Perfect for cleaning, deburring, removing rust, and polishing of 
most metals, including stainless steel. 


ALUMINIUMOXID-SCHLEIFSCHEIBEN lie 


Perfekt zum Reinigen, Entgraten, Entrosten und zum Polieren 
der meisten Metalle, einschließlich Edelstahl. 


DISQUES ABRASIFS EN OXYDE D'ALUMINIUM 
Parfaits pour nettoyer, ébarber, enlever la rouille et polir la plupart 
des métaux, y compris l'acier inoxydable. 


3.2 mm 


ALUMINIUMOXIDE SCHUURWIELEN 

Deze schuurwielen zijn zeer geschikt voor het reinigen, ontbramen, 
verwijderen van roest en het polijsten van de meeste materialen, 
inclusief roestvrij staal. 


Medium 
Mittelkorn 
Grain moyen 
500 Middel 


ALUMINUM OXIDE GRINDING WHEELS 
Use for deburring, rust removal and general 
purpose grinding. Use with Mandrel 402. 


ALUMINIUMOXYD-SCHLEIFSCHEIBEN 
Geeignet zum Entgraten, Entrosten und für 
allgemeine Schleifarbeiten. Einsatz mit 
Schraubdorn (Nr. 2615040232). 


MEULES A RECTIFIER EN OXYDE 
D'ALUMINIUM 

S'utilisent pour ébarber, éliminer la rouille et 
faire des travaux de meulage en général. 
S'adaptent sur le mandrin 402. 


ALUMINIUMOXIDE SLIJPSTENEN 
Te gebruiken voor ontbraming, het verwijderen van 
corrosie en algemene slijpwerkzaamheden. 
Gebruiken in combinatie met opspandoorn Nr. 402. 


4 


ba 


SJ 
541 


A 


Use with Mandrel 402 

Dazu passend Dorn Nr. 402. 
S'adaptent sur le mandrin 402 

Te gebruiken met opspandoorn nr. 402. 


D = = M = L http://www.dremel.com 


ED CHAIN SAW SHARPENING STONES 
Precision ground for quick, easy sharpening of chain 
saw blades. 


@) SCHLEIFSTEINE ZUM SCHARFEN VON KETTENSAGEN 
Prazisions-Schleifsteine für schnelles, einfaches Schleifen 
von Kettensagen. 


MEULES D'AFFUTAGE DE CHAINE DE 
TRONGONNEUSE 

Un travail de pr&cision pour un affütage facile et rapide 
de chaine de trongonneuse. 


KETTINGZAAGSLIJPSTENEN 


Voor precies, snel en gemakkelijk slijpen van 
kettingzaagbladen. 


4.0 mm 4.8mm 5.6 mm 


Do not run in excess 
of 37,000 RPM. 


@) Für Geschwindigkeiten bis 
maximal 37.000 U/min geeignet. 


CG) Ne pas faire tourner à plus 
de 37.000 tr/min. 


AD Gebruik de accessoires niet bij 
snelheden hoger dan 37.000 
454 455 omwentelingen per minuut. 


CB Cutting 
Schneiden / Trennen 


@ Découpe 
CB Zagen 


ED CUT-OFF WHEELS 
For slicing and cutting metal, wood and plastic. Cut-Off Wheels 
make it easy to cut or slot bolts, screws, sheet metal, thin wood 
and plastic. The cut-off wheel cuts only along its edge. Do not 
attempt to sand or cut curved holes with them. 


Co" TRENNSCHEIBEN ENG) Use 409, 420, 
Für das Trennen und Schneiden von Metall, Holz und Kunststoff. 426, 540 and 
Trennscheiben vereinfachen das Schneiden oder Schlitzen von with Mandrel 402 
Bolzen, Schrauben, Blechtafeln, dünnem Holz und Kunststoff. ET ama 
Die Trennscheibe schneidet nur am Rand. Sie ist nicht zum Dorn 402° 
Schleifen oder Kurvenschneiden geeignet. passend für 

_-___ CC ee OO Trennscheiben 

© DISQUES À DÉCOUPER 409, 420, 426 
Pour couper et scier du métal, du bois et du plastique. Les und 540. 
disques à découper permettent de scier facilement ou d'entailler EN Ee 
les boulons, les vis, la tôle, le bois mince et le plastique. Ces (©) 409, 420, 426 et 
disques découpent seulement sur les bords. Ils ne conviennent 540 s'adaptent 
pas pour le ponçage ou la découpe en arrondi. sur le mandrin 

402 

QW) SNIJSCHIJVEN ed 
Voor het afkorten en zagen van metaal, hout en plastic. (CD) Gebruik 409, 

Met deze snijschijven wordt het maken van sleuven in bouten, 420, 426 en 540 
schroeven, plaatmetaal, dun hout en plastic een eenvoudig met opspandoorn 
karwei. De snijschijven snijden alleen aan de rand. De nr. 402. 
Snijschijven zijn niet geschikt om te schuren of om gaten 

uit te hollen. 


k- 


5 per pack 
5 Stück im Lieferumfang 
Emballage de 5 disques 


ED @) CE) CC Verpakking van 5 stuks 


Fiberglass Glasfaser- Fibre de verre Glasvezel 


Reinforced Verstarkt  Renforcée versterkt 
Diameter Durchmesser Diamètre Diameter 32.0 mm 
Thickness Stärke Épaisseur Dikte 1.2 mm 
5 per pack 
5 Stück im Lieferumfang 
ED @) ED AD Emballage de 5 disques 
Cut-Off Disques à Verpakking van 5 stuks 
Wheel Trennscheibe découper Snijschijf 
Diameter Durchmesser Diamètre Diameter 32.0 mm 
Thickness Stärke Épaisseur Dikte 1.6 mm 


20 per pack 
20 Stück im Lieferumfang 
Emballage de 20 disques 


ED @ & (ND) Verpakking van 20 stuks 


Hochleistungs- Pour travail Snijschijf voor 
Heavy-Duty Trennscheibe de force zwaar gebruik 


Diameter Durchmesser Diamètre Diameter 23.8 mm 


Thickness Stärke Epaisseur Dikte 1.0 mm 


36 per pack 
36 Stück im Lieferumfang 


END Co? CD AD Emballage de 36 disques 


Cut-Off Disques à Verpakking van 36 stuks 
~ Wheel Trennscheibe découper Snijschijf 
Diameter Durchmesser Diamètre Diameter 23.8 mm 
Thickness Stärke Épaisseur Dikte 0.64 mm 


ŒN® Do not run in excess of 37,000 RPM. 
(D) Für Geschwindigkeiten bis maximal 37.000 U/min geeignet. 


> Ne pas faire tourner à plus de 37.000 tr/min. 


CAL) Gebruik de accessoires niet bij snelheden hoger dan 37.000 
omwentelingen per minuut. 


Zig 0645 395 395 
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ENG 


NL 


RUBBER POLISHING POINTS 

Blue points for finishing and polishing all ferrous metals. 
Removes small burrs and scratch marks left by grinding 
and sanding, and cleans and defines grooves. Also 


pl 
effective on many stones and ceramics. 


© SUMMIPOLIERSPITZEN Us 


Blaue Gummispitzen zur Endbearbeitung und zum Polieren 

aller Eisenmetalle. Zum Entfernen von Schnittgraten und 

Kratzspuren durch Schleifarbeiten sowie zum Säubern von 64mm 64mm ` 6.4 mm 
Nuten. Auch für viele Steinsorten und für Keramik geeignet. F 


CD POINTES DE POLISSAGE EN CAOUTCHOUC 
Les pointes bleues sont utilisées pour les finitions et le | 
polissage de tous les métaux ferreux, pour éliminer les 
petites inégalités et les rayures qui ont été produites par | | 
l'affütage et le ponçage et pour nettoyer les rainures. Elles | | | 
conviennent aussi pour un grand nombre de pierres et | | 
pour la céramique. 


(NL) RUBBER POLIJSTKOPPEN 
De blauwe koppen dienen voor het afwerken en polijsten 
van alle ferrometalen. Voor het verwijderen van kleine | 
oneffenheden en krassen die zijn ontstaan bij het slijpen en | 
schuren. Ook voor het opschonen van sleuven. Ze zijn ook 
geschikt voor een groot aantal steen- en keramieksoorten 


ED POLISHING COMPOUND 
Use with felt or cloth accessories to polish metals and 
plastics. Compound will remove a dull oxidized film and/or 
light surface imperfections. 


(D) POLIERPASTE 
Hartpaste zum Polieren von Metallen oder Kunststoffen mit Hilfe 
von Polierfilzen. Die Paste entfernt stumpfe, oxydierte Schichten 
und/oder leichte Oberflächenfehler. 


CE) PATE A POLIR 
S'utilise avec les pointes de polissage et les accessoires 
en feutre ou en tissu pour polir les métaux et les 
plastiques. La pâte à polir élimine la pellicule terne oxydée 
et/ou les légères imperfections de surface. 


OCH POLIJSTPASTA 
Harde pasta voor gebruik in combinatie met vilt- of 
schuurlinnen-accessoires om metalen en kunststoffen te 
polijsten. De pasta verwijdert de doffe, geoxideerde laag 
en/of lichte oneffenheden. 


Do not run in excess of 
37,000 RPM. 


Co? Für Geschwindigkeiten bis maximal 
37.000 U/min geeignet. 


CE) Ne pas faire tourner à 
plus de 37.000 tr/min. 


Gebruik de accessoires 
niet bij snelheden hoger 
dan 37.000 omwentelingen 
per minuut. 


ENG 


NL 


BRISTLE BRUSHES 

Use for light deburring, cleaning, 
polishing of silverware, jewelry and 
other precious metals; can use with 
polishing compound. 


BORSTENBURSTEN 

Für leichtes Entgraten, Reinigen und 
Polieren von Silberstücken, Schmuck 
und anderen Edelmetallen, 
gegebenenfalls mit der Polierpaste. 


BROSSES EN SOIE 

S'utilisent pour l'ébarbage tendre, le 
nettoyage et le polissage de l'argenterie, 
de bijoux et de métaux précieux. Ces 
brosses peuvent aussi être utilisées avec 
de la pâte à polir. 


DRAADBORSTELS 

Te gebruiken voor licht ontbramen, 
reinigen en polijsten van zilverwerk, 
juwelen en andere edelstenen, eventueel 
in combinatie met de polijstpasta. 


19.0 mm 13.0 mm 3.2 mm 
ad H 
| | 
403 404 405 


ENS) Do not run in excess of 15.000 RPM. 


END STAINLESS STEEL BRUSHES 
Stainless steel brushes do not cause 
"after-rust" when used on 
corrosive-resistant materials like pewter, 
aluminum and stainless steel. 


@) EDELSTAHLBURSTEN 
Die Verwendung von Edelstahlbürsten bei 
kleinen Roststellen an Werkstoffen wie 
Zinn, Aluminium und Edelstahl verhindern 
ein Nachrosten. 


(FD BROSSES EN ACIER INOXYDABLE 
Les brosses en acier inox évitent la 
formation de rouille après le traitement 
quand on les utilise sur des matériaux 
résistants à la corrosion tels que l'étain, 
l'aluminium et l'acier inoxydable. 


QD RVS BORSTELS 
Roestvrijstalen borstels voorkomen 
roestvorming na de behandeling 
wanneer ze worden gebruikt op 
corrosiebestendige materialen, zoals tin, 
aluminium en roestvrij staal. 


19.0 mm 13.0 mm 3.2 mm 
| lees 
530 531 532 


@) Für Geschwindigkeiten bis maximal 15.000 U/min geeignet. 
®© Ne pas faire tourner à plus de 15.000 tr/min. 


QD) Gebruik de accessoires niet bij snelheden hoger 


dan 15.000 omwentelingen per minuut. 
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CARBON STEEL BRUSHES 
Versatile brush for removing rust and 
corrosion, polish metal surfaces. 
Deburr and blend surface junctures, 
clean electrical components. 


DRAHTBURSTEN 

Vielseitige Bürsten zum Entrosten und 
Polieren von Metalloberflächen. 

Zum Entgraten und Glätten von 
Verbindungsstellen und zum Säubern 
elektrischer Komponenten. 


BROSSES EN ACIER 

Brosses polyvalentes pour éliminer la 
rouille et la corrosion, pour polir les 
surfaces en métal. 

Pour ébarber, polir et pour nettoyer les 
composants électriques. 


STAALBORSTELS 

Veelzijdige borstel voor het verwijderen 
van corrosie en het polijsten van 
metalen oppervlakken. Voor het 
ontbramen en glad maken van naden 
en om elektrische componenten schoon 
te maken. 


Do not run in excess 
of 15.000 RPM. 


Für Geschwindigkeiten bis 
maximal 15.000 U/min 
geeignet. 


Ne pas faire tourner à plus 
de 15.000 tr/min. 


Gebruik borstels niet bij 
snelheden hoger dan 15.000 
omwentelingen per minuut. 


http://www.dremel.com 
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© 


BRASS BRUSHES 

Brass brushes are non-sparking and 
softer than steel. They will not scratch 
soft metals like gold, copper, brass. 


MESSINGBURSTEN 

Messingbürsten erzeugen keine 
Funkenbildung und sind weicher als 
Stahl. Sie hinterlassen keine Kratzer an 
Weichmetallen wie Gold, Kupfer und 
Messing. 


BROSSES EN LAITON 

Les brosses en laiton ne provoquent pas 
d'étincelles et sont plus douces que 
celles en acier. Elles ne rayent pas les 
métaux tendres tels que l'or, le cuivre ou 
le laiton. 


MESSINGBORSTELS 

Messingborstels geven geen vonken en 
zijn zachter dan staal. Ze maken geen 
krassen op zachte metalen zoals goud, 
koper en messing. 


19.0 mm 


13.0mm 3.2 mm 


e 
Y 


EB Cleaning / Polishing 
CB Säubern / Polieren 


@ Nettoyage et polissage 
CB Reinigen / polijsten 


(ED) POLISHING ACCESSORIES 
Ideal for polishing metals and plastics. Using polishing 
compound No. 421 with wheels produces a high luster. 


@) POLIERZUBEHOR 
Ideal zum Polieren von Metallen und Kunststoffen. Die 
Verwendung von Polierpaste Nr. 421 in Verbindung mit 
Polierfilzen erzeugt Hochglanz. 


(FD ACCESSOIRES DE POLISSAGE 
Adaptés au polissage des métaux et des plastiques. 
L'utilisation de la pâte à polir 421 avec les disques améliore 
nettement le résultat. 


(NL) ACCESSOIRES VOOR POLIJSTEN 
Ideaal voor het polijsten van metalen en kunststoffen. in 
combinatie met de polijstpasta nr. 421 krijgt men een 
glanzend resultaat. 


EO Felt 13.0mm ÉW Feltosmm (END Felt 25.4 mm 
di diam. diam. 


lam. 
©) Polierfilz ©) Polierfilz ©) Polierfilz 
Durchm. Durchm. Durchm. 
13.0 mm diam. 9.5 mm diam. 25.4 mm diam. 
©) Feutre CG Feutre ©) Feutre 
diamétre diamétre diamétre ED Use 414, 422 and 
13.0 mm de dia. 9.5 mm de dia. 25.4 mm de diá. 429 with Mandrel 401 
QD vilt diam. QD Vilt diam. QD vilt diam. (5) Aufspanndom 401 
13.0 mm diam. 9.5 mm diam. 25.4 mm diam. passend für 414, 422 
und 429. 
Les accessoires 414, 
422 et 429 s'adaptent 
sur le mandrin 401 
Gebruik 414, 422 en 
me 429 met opspandoorn 
nr. 401. 
414 422 429 
4 Use 425 with 


(ENG) Emery Impregnated ‘i _— _Mandrel 402 ` 

o E é N Schraubdorn 402 
@) Korundimprägniert passend für 425 
GE Imprégné d'émeri 


L'accessoire 425 
Pa s'adapte sur le 
QD Geïmpregneerd 


mandrin 402 


met amaril. QD Gebruik 425 met 
opspandoorn nr. 
402. 
ENO Cloth 25.4 mm diam. END Use 423 with Do not run in excess 
DD Polierstoff 25.4 mm diam. ? Mandrel 402 of 15.000 RPM. 
Tissu 25.4 mm de dia. Co) Schraubdorn 402 (D) Für Geschwindigkeiten 
© À |S : passend für 423 bis maximal 15.000 
AD Schuurlinnen ae ES hy L'accessoire 423 U/min geeignet. 
ý / s'adapte sur le F S 
4 A Ne pas faire tourner à 
___mandrin402 CE) plus de 15.000 tr/min. 
Gebruik 423 met SN 
opspandoorn nr. Gebruik de accessoires 
402 niet bij snelheden hoger 
i dan 15.000 
omwentelingen per 
minuut. 
41 
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EB Sanding 


Schleifen 


Poncage 


Schuren 


SANDING BANDS AND DISCS 
For rough shaping and smoothing wood and fiberglass; removing rust from metal surfaces; 
shaping rubber surfaces. Sander bands are easily replaceable on drums. 


SCHLEIFBANDER UND SCHLEIFSCHEIBEN 
Fur grobes Bearbeiten und Glatten von Holz und Fiberglas, Entrosten von Metallflachen und 
Formen von Gummioberflachen. Leichtes Auswechseln der Schleifbander. 


ROULEAUX ET DISQUES DE PONÇAGE 

Pour le ponçage et le façonnage du bois et de la fibre de verre; pour éliminer la rouille des 
surfaces en métal et pour façonner les surfaces en caoutchouc. Les rouleaux de ponçage se 
remplacent facilement. 


SCHUURBANDEN EN SCHUURSCHIJVEN 
Voor ruw vormgeven en gladmaken van hout en glasvezel, het verwijderen van corrosie op 


metalen oppervlakken en het vormen van rubberen oppervlakken. De schuurbanden kunnen 
gemakkelijk worden vervangen. 


DISCS ENG) Coarse 180 grit. 


© 
@) 


SCHEIBEN Kornstorlek 220 medium 
Kornstorlek 240 fin 
Anvands med spindel 402. 


@) Grob-Körnung 180 
Mittel-Kôrnung 220 
Fein-Körnung 240 


Dazu passend 
Schraubdorn 402. 


> Gros grain 180 
Grain moyen 220 
Grain fin 240 


S'adaptent sur le 
mandrin 402. 


DISQUES 
SCHIJVEN 


OC? Grof: korrel 180 
Middel: korrel 220 
Fijn: korrel 240 


Gebruik met 
opspandoorn nr. 402. 


EN) Diameter 60 Grit 120 Grit Shank 
@) Durchmesser Körnung 60 Körnung 120 Schaft 
ES? Diamètre Grain 60 Grain 120 Mandrin 


Diameter Korrel 60 Korrel 120 Schacht 


6.4 mm 


—||«— 


3.2 mm 


| 


3.2 mm 


> 


3.2 mm 


6.4 mm 


ENS) *Do not run in excess of 37,000 RPM. 
t Do not run in excess of 15,000 RPM. 


@) * Fir Geschwindigkeiten bis maximal 37.000 U/min geeignet. 
t Für Geschwindigkeiten bis maximal 15.000 U/min geeignet. 


> * Ne pas faire tourner à plus de 37.000 tr/min. 
t Ne pas faire tourner à plus de 15.000 tr/min. 


QD * Gebruik de accessoires niet bij snelheden hoger 
dan 37.000 omwentelingen per minuut. 

t Gebruik de accessoires niet bij snelheden hoger 
dan 15.000 omwentelingen per minuut. 
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© Collets / Miscellaneous 
© Spannzangen / Sonstige Zubehöre 


@ Pinces / Mandrins et autres accessoires 
@ Spantangen / diversen 


no) 3.2 mm DRILL 
(D) 3,2 mm BOHRER 
sp (B) FORETS de 3,2 mm 


(ND 3,2 mm BOOR 
25.4 mm y 


150 


NG) DRESSING STONE 
Clean grinding wheels. Shape or 
reshape for desired applications. 


@) ABRICHTSTEIN 
Zum Saubern oder Umformen von 
Schleifscheiben für gewünschte 
Anwendungen. 


@ PIERRE A DRESSER 
Pour nettoyer et rectifier les meules, les 
faconner et leur donner de nouvelles 
formes pour d'autres applications. 


QD AFRITSSTEEN 

Voor het reinigen, het vormen 
of opnieuw vormen van 
schuurwielen of slijpstenen 
voor gewenste 
toepassingen. 


415 


EN Accessory Sets 

© Schneid-/Schnitz-Set 
©) Sets d'accessoires 
(D Accessoiresets 


ÉD DRILL BIT SET 
—— 0.8 mm 1.2 mm 1.6 mm 2.0 mm 2.4 mm 2.8 mm 3.2 mm 
(2) BOHRERSET = LE, et Dr S 


CF) ASSORTIMENT DE { { 
FORETS 


QD SET BOORKOPPEN | i 


DREMEL 


Tools for the Imagination 


Les kits d'accessoires 


N comprennent des accessoires 
\ pour des tâches spécifiques. 


Accessoirekits 
De accessoirekits bevatten 


DZ 0645 395 395 


DREMEL | += 00 800 00 395 395 


END Assorted Bit Sets 
CD Zubehör-Sets 
CP) Assortiments d'accessoires 
QD Assortiment bits 
0E 
CLEANING/ 


@ POLISHING SET 604 DREMEL 


REINIGUNGS- A 
~~ /POLIER-SET___ pieces 
(@ SETPOURLE SET POUR LE ale 
NETTOYAGE ET LE PIECES! 
POLISSAGE stuks 


SET VOOR REINIGEN / 
POLIJSTEN 


CUTTING/ 
CARVING SET 605 


DD SCHNEID / 
~ SCHNITZ-SET ` _ 


pieces 
A SET POUR LA 20 teilig 
DÉCOUPE ET LE — 
FAÇONNAGE 


SET VOOR SNIJDEN / 
SCHRAPEN 


SANDING / 
GRINDING SET 606 


(B) SCHLEIF-SET 


pieces 
SET POUR LE 5 teilig 
PONCAGE ET LE == 


pieces 

POLISSAGE en 
SET VOOR 
SCHUREN / 
SLIJPEN 
GENERAL 
PURPOSE SET 

607 


(D) UNIVERSAL-SET 


(ED SET MULTI-USAGE 30 pieces 


teilig 
SET VOOR 
ALGEMENE 
DOELEINDEN 


(ENG) CLEANING / 
POLISHING SET 


( D ) REINIGUNGS- 
/ POLIER-SET 624 


CF) SET POUR LE 
NETTOYAGE ET 
LE POLISSAGE 


AD SET VOOR 
REINIGEN / 
POLIJSTEN 


GW Accessory Project Kits 


Project ideas and instructions included. 


Zubehör Projektsets 


Projektideen und Gebrauchsanweisung beigefügt. 


Trousses d'accessoires pour projets 
Comprennent des idées de projets ef des instructions. 


QD) Accessoirekits voor speciale projecten 
Ideeën en instructies zijn bijgevoegd. 


(ED) FURNITURE REFINISHING KIT 
Decorative carving in furniture; clean out detail grooves; clean 
glue off dowels, joints; cut off dowels; remove glue to redo 
caning and upholstery. 


@) RESTAURIERUNGSSET FUR MOBEL 
Dekorative Schnitzarbeit in Möbeln; Rillen reinigen, Dübel 
und Fugen von Leim befreien, Dübel entfernen, Leim 
beseitigen um Konservierung und Polsterung zu erneuern. 


Œ KIT DE FINITION POUR MUEBLES 
Sculpture décorative sur meubles; nettoyer les rainures de 
détails; enlever la colle des goujons, des joints; couper les 
goujons; enlever la colle pour refaire le cannage et la tapisserie. 


QD KIT VOOR HET OPKNAPPEN VAN MEUBELS 
Decoratieve uitsnijdingen maken in meubels; kleine groeven 
schoonmaken; lijm van deuvels en andere verbindingen 
verwijderen; deuvels afzagen; lijm verwijderen om opnieuw 
rietwerk en bekleding aan te brengen. 


ED HOME IMPROVEMENT KIT 
Drill holes in wood; sand door locks or jams, window frames or 
woodwork; cut wire closet organizers; polish door plate 
or drawer handles; sharpen lawn mower blade or tools. 


REPARATURSET FUR DEN HAUSHALT 

Löcher in Holz bohren; Türschlösser, Riegel, Fensterrahmen 
oder Holzwerk schmirgeln; Verdrahtung in Wandschrank 
abschneiden; Türschilder oder Schubladengriffe polieren; 
Rasenmäher oder Werkzeug schärfen. 


(E) KIT DE BRICOLAGE POUR LA MAISON 
Percer des trous dans du bois; poncer les verrous ou les 
embrasures de porte, les cadres ou les boiseries de fenêtre; 
couper le fil de fer; polir les plaques de porte ou les poignées 
de tiroir; aiguiser les lames de tondeuse à gazon ou les outils. 


KIT VOOR KLUSSEN IN EN OM HET HUIS 

Gaten boren in hout; deursloten en posten op maat schuren, 
raamkozijnen of houtwerk schuren, metalen rekken op maat 

maken; deurplaten en ladeknoppen polijsten; gereedschap of 
messen van grasmaaimachine slijpen. 


NG) AUTO/CYCLE DETAIL KIT 
Clean cracks and crevices in the dash or hood; polish chrome 
emblems; remove rust and paint; brush away dirt and 
corrosion. 


REPARATUR- UND POLIERSET FUR AUTOS UND 
MOTORRADER 

Sprünge und Risse in Armaturenbrett oder Motorhaube 
reinigen, Chromschmuck polieren, Rost und Farbe entfernen, 
Schmutz und Korrosion abbürsten. 


(B) KIT SPECIAL AUTO/MOTO 
Pour nettoyer les fissures et les crevasses sur le tableau de 
bord ou le capot; polir les emblemes en chrome; enlever la 
rouille ou la peinture; éliminer la saleté et la corrosion. 


AD KIT VOOR AUTO OF MOTOR 
Scheuren in dashboard of motorkap reinigen; chromen 
emblemen polijsten; roest en verf verwijderen, vuil en corrosie 
wegborstelen. 


Tools for the Imagination 


f 
ilti Shape Sander 


iminates all hand sanding; 
fect finish; 
Apact and lightweight. 


iForm-Schleifer 
etzt jede Handarbeit auf 
völbten + schwer zugänglicher 
en. Perfektes 
ächenergebnis. 
und Super-leicht. 


e toutes les opérations d 
ge à la main; x 

st une finition soignée; 
ompact et léger. 


ivorm 

rmachine 

het schuren met de hanc 
odig; Perfecte afwerking; 
act en lichtgewicht. 


ES Multi Shape Sander 


CD MultiForm-Schleifer 
(FD Ponceuse Multi-Forme 


@D Multivorm schuurmachine 


ED Features / Benefits 

1. Wide selection of accessories. 
A variety of sandpaper, contour shapes and 
detail pads sand a range of curved, angled 
shapes and larger surfaces to eliminate 
hand sanding. 


. Exclusive quick change accessory release. 


Quickly change from contour to detail 
pad without extra keys or wrenches. 


5. Long-lasting reusable sanding tubes. 


Sanding tubes slip easily over all contours 


2. Compact, lightweight design. and can be rotated 360° for longer life. 
At 590 grs (excl.cord), this tool is designed for 6. Longer tool life. 
hours of comfortable use with precision control.  Cool-running ball bearing construction 

3. 8.000-18.000 variable sanding movements helps sander perform longer and operate 
per minute. more efficiently. 
Variable speed gives you all the power 
and control to complete a variety of 
sanding tasks. 

a Technische Daten/Produkt-Vorteile 

. Große Auswahl an Zubehören. 4. Einzigartiges System für schnellen 


Viele Schleifbander,Schleifblatter,Schleifformen 
+ Schleifteller zum Schleifen von Rundungen, 
winkligen Formen und Flächen, ersetzen jede 5. 
Handarbeit. 

. Kompakte und leichte Bauart. 
Durch das geringe Gewicht von weniger als 
600 g kann mit diesem Gerät stundenlang 
bequem und genau gearbeitet werden. 

. Schwingzahl einstellbar von 8.000-18.000 
je Minute. 
Die einstellbare Geschwindigkeit gibt Ihnen die 
Möglichkeit, viele verschiedene Schleifarbeiten 
auszuführen. 


Zubehör-Wechsel. 

Schneller Wechsel ohne besonderen Schlüssel. 
Drehbare Schleifbänder an Schleifformen 
zu Schleiftellern. 

Die Schleifbänder gleiten leicht über alle 
Schleifformen und können für eine längere 
Lebensdauer um 360° gedreht werden. 


6. Längere Gerätelebensdauer. 


Die Kugellagerkonstruktion sorgt für eine hohe 
Lebensdauer + präzises Arbeiten mit dem 
MultiForm-Schleifer. 


© Caractéristiques/Avantages 

. Vaste assortiment d'accessoires. 
Une grande variété de papiers abrasifs, de 
gabarits et de tubes de ponçage vous 
permettra de poncer dans les courbes et les 
angles mais aussi des surfaces plus grandes. 
Plus besoin de poncer à la main. 

. Outil compact et léger. 
Avec ses 590 gr (sans cordon), cet outil a été 
conçu pour des heures d'utilisation agréable 
et d'une extrême précision. 

. Vitesse variable entre 8 000 et 18 000 
mouvements par minute. 
La vitesse variable vous donne puissance et 
précision pour effectuer une grande variété 
de travaux de ponçage. 


4. 


5. 


Dispositif exclusif pour changement rapide 
des accessoires. 

Remplacement rapide du 

gabarit de ponçage par un patin de ponçage 
sans l'usage d'aucune clé. 

Tubes de ponçage réutilisables d'une 
façon durable. 

Les tubes de ponçage se déplacent 
aisément par simple glissement sur les 
gabarits. Ils peuvent pivoter ainsi sur 360° et 
être utilisés sur toute leur surface. 


. Durée de vie plus longue pour l'outil. 


Grâce aux roulements à billes et à une 
ventilation moteur très efficace, la ponceuse 
multi-forme peut fonctionner plus longtemps 
et plus efficacement. 


QD Kenmerken / voordelen 

1. Uitgebreid assortiment accessoires. 

Met diverse soorten schuurpapier, 
schuurvormen en detailschuurblokjes kunt u 
krommingen, hoekvormen en ook grotere 
oppervlakken schuren, zodat schuren met de 
hand niet meer nodig is. 

. Compacte en lichtgewicht constructie. 
Door het lage gewicht van 590 gr. kunt u uren 
achter elkaar comfortabel en nauwkeurig 
werken. 

. Variabele snelheid, van 8.000-18.000 
schuurbewegingen per minuut. 

Door de variabele snelheid beschikt u over 
alle benodigde kracht en beheersing voor 
verschillende schuurwerkzaamheden. 


4. 
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Exclusieve snelkoppeling accessoires. 

U kunt snel een contourschuurblok vervangen 
met een detailschuurblok zonder dat u 
hiervoor extra sleutels nodig heeft. 


. Duurzame schuurbuisjes geschikt voor 


hergebruik. 

De schuurbuisjes bewegen met gemak over 
alle contouren en kunnen 360° worden 
gedraaid zodat de levensduur wordt verlengd. 


. Langere levensduur van het gereedschap. 


Door de kogellagerconstructie gaat de 
schuurmachine langer mee en werkt hij 
efficiënter. 


ED œ © OC 


Tool weight Gewicht Poids total Totaalgewicht 590 grs 
(excl. cord) 
e à 230 V AC, 
Power Spannung Puissance Spanning 110 watts 
Power Cord Netzkabel Tension Voedingskabel 1.80 m 
Sanding moves  Schwingzahl je Mouvements Schuurbewegingen 8.000-18.000 
per minute Minute par minute per minuut moe 
Stroke length Hub Course Slaglengte 1.5mm 
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no) Multi Shape Sander Kit 
©) Ausstattung MuliForm-Schleifer 
© Kit Ponceuse Multi-Forme 


QD Multivorm schuurmachinekit 


6000 


NT 


ED Contents e Detail Sanding Pad 
e Variable Speed Tool + 3 Sheets of Detail Pad Sandpaper 
e 10 Sanding Contours e Customized Storage Case 
+ 3 Sanding Tubes e Dust wand 
Lieferumfang + 1 Schleifteller 


e MultiForm-Schleifer mit e 3 Schleifblätter 


einstellbarer Schwingzahl e Handlicher Aufbewahrungskoffer 
e 10 Schleifformen e Absaugadapter für 
e 3 Schleifbänder Sauger-Anschluß 


GE) Contenu 


e Outil à variateur de vitesse 

e 10 gabarits de ponçage 

e 3 tubes de ponçage 

e 1 patin de ponçage 

e 3 feuilles abrasives en losange 

e Coffret de rangement pratique 

e Raccord pour aspiration des poussières 


(ND) Inhoud 


e machine met variabele snelheid 

e 10 schuurvormen 

e 3 schuurbuisjes 

e detailschuurblok 

e 3 vellen schuurpapier voor 
detailschuurblok 

e handige opbergkoffer 

e adapter voor stofafzuiging 
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SIE 0645 395 395 


DREMEL m wh denen 00 800 00 395 395 


ED Contour @) Zubehôre für CD Accessoires AD Accessoires 


Accessories MultiForm- de ponçage voor Multivorm 
Schleifer schuurmachine 
6010 18 pc. 18-teiliges Jeu de 18 gabarits, Vormenset 18 
Contour Set Formen-Set de ponçage stuks 
8 pc. 8-teiliges Jeu de 8 gabarits 
6048 en Set er de ponçage Vormenset 8 stuks 


6017 6019 6021 6023 6025 6027 6029 6031 6033 6034 


Flat 
3.2 mm 6.4 mm 12.7 mm 3.2mm 6.4mm 12.7mm Plat 52 0° -90° 
Flat 
6018 6020 6024 6026 
6010 
4.8mm 9.5mm 15.9mm 4.8mm 9.5mm 15.9mm 0° 
100 120 150 
ED ye. (© Schleifbänder pares AD Schuurbuisjes 
5 pc. 5-teilig 5 pièces 5 stuks 
6050 BO Grit Körnung 80 Grain 80 Korrel 80 
5 pe. 5-teilig 5 pièces 5 stuks 
= 100 Grit Körnung 100 Grain 100 Korrel 100 
5 pc. 5-teilig 5 pièces 5 stuks 
6052 120 Grit Kôrnung 120 Grain 120 Korrel 120 
5 pc. 5-teilig 5 pièces 5 stuks 
6053 150 Grit Körnung 150 Gain 150 Korrel 150 
5pc. ` 5-teilig 5 pièces 5 stuks 
6054 220 Grit Kôrnung 220 Grain 220 Korrel220 
6055 5 pc. 5-teilig Körnung 5 pièces 5 stuks Korrel 
One each 1 x 80,2 x 120, 1x80, 2x120, 2x220 1x80, 2x120, 2x220 
2 x 220 
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6046 6060-65 


ED CH) © QD 


6046 Shutter/ Lamellen- Patin pour ponçage Jalouzieblok 
Extension Pad Schleifteller des persiennes 
Detail Pad Schleifpapiere Feuilles abrasives  Detailschuurblok 
Sandpaper en losange 
6060 5 pc. 5-teilig 5 pièces 5 stk. 
80 Grit Kôrnung 80 Grain 80 80 korn 
5 pc. 5-teilig 5 pièces 5 stk. 
6063 100 Grit Körnung 100 Grain 100 SOEN 
5 pc. 5-teilig 5 pieces 5 stk. 
6061 Grit Körnung 120 Grain 120 120 korn 
5 pc. Steilig 5 pièces 5 stk. 
6064 150 Grit Körnung 150 Grain 150 150 korn 
5 pc. 5-teili 5 pieces 5 stk. 
6062 220 Grit Körnung 220 Grain 220 220 korn 
Steilig d 
6065 5 pc. Körnung 1 x 80, 5 pi 5 stk. 1x80, 


èces 
One each 2x120,2x220 1x80, 2x120, 2x220 2x120, 2x220 


Tools for the Imagination’ 


EB Moto Scroller 
Makes scroll and interior cuts 
easily & accurately. 


© Dekupiersäge 
Ermöglicht einfache und genaue 
Schnitte.. 


@ Scie a chantourner 
Permet de découper et 
chantourner aisement et avec 


ED Features / Benefits 


1. Very fine and smooth saw cut. 6. Vacuum cleaner connection. 

2. Throat depth of 330 mm for large 7. Guage for exact and easy mounting of 
workpieces. blade adaptors. 

3. Large worktable. 8. Vibration free and low noise level. 

4. Blade adjustable up to 45°. 9. Extensive assortment of sawblades 

5. Sawblade can be mounted in three available. 
positions for accurate scroll cuts or 10. Universal blade-retaining system. 
ripping long material. 11. Adjustable blade tension. 


@) Technische Daten/Produkt-Vorteile 


1. Sehr schône, glatte Sägeschnitte. 6. Adapter fiir Staubabsaugung. 

2. Anschlagtiefe von 330 mm fiir groBe 7. Anschlaglehre fiir einfaches und 
Werkstücke. genaues Einsetzen des Sägeblattes. 

3. GroBer Arbeitstisch. 8. Vibrationsfreier und geräuscharmer 

4. Arbeitstisch verstellbar bis 45°. Lauf. 

5. Sägeblatt in drei Stellungen montierbar für 9. Umfangreiches Sägeblatt-Sortiment. 


präzise Längs- und Querschnitte, auch an 10. Universal-Sägeblatt-Einspannsystem. 
Werkstücken mit größerer Länge. 11. Einstellbare Blattspannung. 


®) Caracteristiques/Avantages 


1. Trait de sciage très fin et régulier. 6. Raccord pour aspiration des poussieres. 
2. Col de cygne de 330 mm permettant la 7. Gabarit de montage facile et précis pour 
découpe de grandes pièces. porte-lame. 
3. Large plan de travail. 8. Sans vibration et très silencieuse. 
4. Plan de travail réglable jusqu'à 45°. 9. Grand choix de lames disponibles. 
5. Trois positions de montage de la lame 10. Système porte-lames universel. 
pour découpe exacte en contour et 11. Tension de lame réglable. 


longitudinale. 


CD) Kenmerken / voordelen 
. Mooie, gladde zaagsnede. 
Vrije arm van 330 mm voor grote 
werkstukken. 


„ Aansluiting voor stofafzuiging. 
. Meter voor nauwkeurig en snel monteren 
van zaagbladadapters. 


Blad kan worden gekanteld tot 45°. 

Het zaagblad kan in drie posities 

gemonteerd worden voor nauwkeurig 1 
figuurzagen of schulpzagen van 1 
materialen van grote lengte. 


. Uitgebreid assortiment van zaagbladen 
verkrijgbaar. 

. Universeel klemsysteem voor zaagblad. 

. Verstelbare zaagbladspanning. 


1 6 
2. 7 
3. Grote werktafel. 8. Vibratievrij en geluidsarm. 
4. 9 
5. 
0 
1 


ue) Moto Scroller 


©) Dekupiersäge 
© Scie à chantourner 


(D) Moto-scroller 


| 


1371 


ED 


Mains supply 


Input power 


Capacity at 90° 
in wood 


Capacity at 90° 
in plastic 


Strokes 
per minute 


Stroke length 


Table size 


Throat depth 


© 


"Well DK SCC STEET 


© 


Netzspannung: Alimentation: 


Leistung: Puissance: 
Schnittleistung bei 
90° in Holz: 


Schnittleistung bei 


Capacité 
90° in Kunststoff: 


plastique à 90°: 
Hubzahl/Minute: 


Arbeitshub: Course: 
Tischabmessungen: Table: 
Ausladung: Profondeur gorge: 


Contents 


e Key 


Capacité bois à 90°: 


Mouvements/minute: 


Voeding 230 V 
Opgenomen 110 W — 
vermogen 1/7 hk 
Zaagvermogen 
bij 90° in hout 42 mm 
Zaagvermogen 20 mm 
bij 90° in plastic 
Slagen per minuut 1350 
Slaglengte 8 mm 
Afmetingen tafel @ 254 mm 
Vrije arm 330 mm 


e Moto Scroller 
« Blade adaptor Set 
«2 Scroll Saw blades 


@) Lieferumfang 


e Dekupiersage 

e 2 Sägeblattadapter 
« 2 Sägeblätter 

e Schlüssel 


CE) Contenu 


e Scie à chantourner 
e Jeu de porte-lame 
e 2 lames 

e Clé 


AD Inhoud 


e Moto-scroller 

e Zaagbladadapterset 
« 2 Figuurzaagbladen 
e Sleutel 
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0000 


Universal Number Width Thickness Teeth per inch Kerf Grit 
Universal-Nummer Breite (mm) Dicke (mm) Zähne je 2,5cm  Schnittfuge Körnung 
Numéro Universel Largeur Épaisseur Dents par 2,5cm Trait de scie Grain 
Universeel nummer Breedte Dikte Tanden per inch Zaagsnede Korrel 


KEENENEN © "moar 
Easiest to take in and out of saw. For tight radius cutting 


1841 in hard and soft wood. 5 per pack. 


7 lO? BONS) #15) 
@) STIFT-SAGEBLATTER 
(EED sind am schnellsten zu wechseln. Für Feinradiusschnitte 
7 11012018: 40 in hartem und weichem Holz.5 Stück. 


(ED LAMES À ERGOT 
Les lames à ergot sont très simples à monter et à 
16413 2/0 .070 .010 18.5 démonter. Pour des découpes à angles fermés dans les 
bois durs et tendres. Emballées par 5. 


ZAAGBLADEN MET PENUIITEINDE 

Zaagbladen met penuiteinde zijn het snelst te monteren 
en demonteren. Voor het maken van scherpe bochten in 
hard en zacht hout. Verpakking van 5 stuks. 


BLADE ADAPTER SET 
Secures all of the following plain-end blades to the scroll 
saw’s blade holder. 


@) SAGEBLATTADAPTERSET 
Ermöglicht den Einsatz von Sageblattern mit Stiftende 
als auch Blattern mit Flachende. 


ADAPTATEUR PORTE-LAME 
Permet l'utilisation de toutes les lames sans ergot. 


ZAAGBLADADAPTERSET 
Om zaagbladen met viak uiteinde te gebruiken in de figuurzaag. 
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ED 
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12 


PLAIN-END BLADES 


in wood, plastic, and fibrous materials. 
5 per pack. 


Allow for extremely tight radius cutting and intricate cuts 


.022 .010 28 == = 
SAGEBLATTER MIT FLACHENDE 
Für das Sagen extrem enger Radien und komplizierter 
029 .012 20 Schnitte in Holz, Kunststoff und Faserstoffen. 
5 Stück. 
SE LAMES SANS ERGOT 
038 016 12.5 Les lames sans ergot permettent des découpes à 
angles extrêmement fermés et au motif compliqué dans 
le bois, le plastique et les matières fibreuses. 
„045 .017 11.5 Emballees par 5 
ŒD ZAAGBLADEN MET VLAK UITEINDE 
062 .020 95 Met deze zaagbladen kunnen zeer scherpe, kleine 


bochten worden gezaagd, evenals complexe vormen in 


hout, kunststof en vezelmateriaal. 
Verpakking van 5 stuks. 


HAIEI] & vera piercine staves 
16483 


Cut precious and non-ferrous metals. Must be used at 


slow speed. Perform best when lubricated with bees wax. 


Bas 5 033 .016 36 5 per pack. 


SÂGEBLÂTTER FÜR METALL 
Schneiden Edel- und Nichteisenmetalle. Beim Sägen muB mit niedriger 


Geschwindigkeit gearbeitet werden. Die besten Ergebnisse werden durch 


Schmierung mit Bienenwachs erzielt. 5 Stück. 
LAMES SANS ERGOT POUR MÉTAL 


Lames pour métaux précieux et non-ferreux. À utiliser à vitesse réduite. Lubrification 


à la cire d'abeille recommandée. Emballées par 5 


(NL) METAALDOORBORENDE ZAAGBLADEN 


Te gebruiken voor edele metalen en non-ferrometalen. Het beste resultaat krijgt u 


bij smering met bijenwas. 
Verpakking van 5 stuks. 


(EN) SPIRAL BLADES 
ail ee Cut in all directions without turning the work piece. 
16461 


5 per pack. 


D | ae | 25 ieee na 
(©) SPIRAL-SÄGEBLÄTTER 
N Sägen in alle Richtungen, ohne daß das Werkstück 


gedreht werden muß. 5 Stück. 


2 034-036 41 
Kë CP LAMES SPIRALES 
Les lames spirales permettent de découper une pièce 


dans toutes les directions sans la faire pivoter. 
Emballées par 5 


QD SPIRAALZAAGBLADEN 


Spiraalzaagbladen zagen in alle richtingen 
zonder dat het werkstuk moet worden gedraaid. Verpakking van 5 stuks. 
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EB Disc/Belt Sander 
This quality benchtop unit is perfect for 


5 a sharpening, sanding, deburring, of woods, 
Tools for the Imag ination plastics, metals, and ceramic materials. 


© Scheiben-/Bandschleifmaschine 
Diese hochwertige kombinierte 
Schleifscheiben- und Bandschleifmaschine 


Schleifen, Scharfen, 


ndschuurmachii | À 
e gun 7 voor O| 
afel is ideaal voor het slijpen, 


en, ontbramen van hout, kuns 
al 60 /keramisch materiaal. 


| 
j 


D = E M E L http:/www.dremel.com 


END Features/Benefits 
e High belt speed. 1. High speed. 
+ 60° adjustable belt table with slide panel to 2. 45° up and down adjustable disc table 


support smaller workpieces. 
e Belt tracking and tension control mechanism. 
e Easy belt changing. 
+ Removable belt support bracket. 


with bevel quide. 


CD) Technische Daten/Produkt-Vorteile 


Bandschleifer: Scheibenschleifer: 

e Hohe Bandgeschwindigkeit 1. Hohe Geschwindigkeit 

+ 60° verstellbarer Tisch mit Gleitplatte zum Führen 2. 45° vertikal verstellbarer Scheibentisch 
kleinerer Werkstücke mit Gehrungsanschlag 


e Bandführungs- und 
Bandspannungskontrollmechanismus 

e Schneller Schleifbandwechsel 

e Entfernbare Bandhalterung 


©) Caractéristiques/Avantages 


e Ponceuse a bande: Ponceuse a disque: 

+ Bande haute vitesse 1. Vitesse de travail élevée 

e Plan de travail réglable jusqu'à 60° avec plateau 2. Plan de travail réglable jusqu'à 45° 
coulissant pour maintenir les pièces de petite vers le haut et vers le bas avec repère 
dimension d'équerrage 


e Mécanisme d'ajustage automatique de la bande 
+ Changement aisé de la bande de ponçage 
e Support de bande amovible 


QD Kenmerken / Voordelen 
e Bandschuurmachine 1. Hoge snelheid 
+ Snelband 2. 45° op en neer verstelbare schijftafel 
60° verstelbare bandtafel met glijplaat om kleinere met hellinghoekindicatie 
werkstukken te ondersteunen 
e Bandspoor- en bandspanningsmechanisme 
e Vlotte verwisseling van de banden 
e Verwijderbare bandsteun 
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@Ò Disc / Belt Sander 
& Scheiben -/ Bandschleifmaschine 
©) Ponceuse à bande lapidaire 
GD Vlak / Bandschuurmachine 


(ENG) Contents 


e Dust wand 

e Key 

e Sanding belt 
+ Sanding disc 


1731 


Lieferumfang 
e Adapter für Staubabsaugung 
e Schlüssel 

e Schleifband 

e Schleifscheibe 


CD Contenu 


e Raccord pour 
aspiration des 
poussières 

e Clé 

« Bande de ponçage 

e Disque de ponçage 


Inhoud 

e Aansluiting voor 
stofafzuiging 

e Sleutel 

e Schuurband 

e Schuurschijf 


ED DD SE QD 


Opgenomen 


Input Technische Daten: Puissance: vermogen : 180 watt 
Belt speed Leistungsaufnahme: Ke arap la Bandsnelheid: 960 m/min 
Belt size Bandlaufgeschwindigkeit: P'mensonsde Bandafmetingen: 25.4 x 762 mm 
Table size Größe des Diamètre de F $ 
Bandschleif-Tisches: la table: Tafeldiameter: 178 mm 
Disc speed | Scheibendrehzahl: rn Schijfsnelheid: 3450 o/min 
Disc size Schleifscheibendurch Diametre Bde à 
messer: du disque: Sul 127 mm 
Table size | GröBe des Dimensions Tafelafmetingen: 108 x 152 mm 


Schleifscheiben-Tisches: de la table: 


ED Sanding Accessories 
© Schleifzubehöre 


© Accessoires de ponçage 


QD Schuuraccessoires 


END SANDING DISCS 
5" adhesive backed Sanding. 
Discs for Dremel Model Nos. 
730 and 1731 Disc/Belt 
Sander. 


(> SCHLEIFSCHEIBEN 
mit 125 mm Durchmesser. 
Einseitig haftende 
Schleifscheiben. 


CF) DISQUES DE PONÇAGE 
Disques de ponçage adhésifs 
avec un diamètre de 125 mm 
pour les modèles de ponceuse 
à bande lapidaire Dremel 730 
et 1731. 


(ND) SCHUURSCHIJVEN 
Zelfklevende schuurschijven 
met een diameter van 125 mm 
voor de Dremel 
vlak/bandschuurmachines 
model nr. 730 en 1731. 


8051 


5 discs per pack. 
e 8051 - 80 grit 
e 8052 - 120 grit 


5 Schleifscheiben 
e 8051 -Körnung 80 
e 8052 -Körnung 120 


5 disques par paquet. 
e 8051 - Grain 80 
e 8052 -Grain 120 


127 mm 


Verpakking van 5 stuks. 
e 8051 - Korrel 80 
e 8052 - Korrel 120 


ED SANDING BELTS 


For Dremel Models 730, 1630, 1631 and 1731: £ >) 


2 discs per pack. 


* 8041 - 80 grit for roughing softwood, plastic, 


762mmx 25.4mm 


grinding metals and rough deburring. 


ED SCHLEIFBANDER 


e 8042 - 120 grit for finishing wood, plastics, metals, 
sharpening tools, and removing rust. 
+ 8044 - 240 grit for fine finishing and polishing 
of wood, metal and some plastics. 
Fur Dremel Modelle 730, 1630, 1631 oder 1731 
e 8041 - Körnung 80 zum Schruppen von 
weichemHolz, Kunststoff, zum Schleifen von 
Metallen und zum groben Entgraten. 8041 
« 8042 - Körnung 120 zum Endbearbeiten von 
Holz, Kunststoff, Metallen, zum Schärfen von 


Werkzeugen und zum Entrosten. 


8042 


« 8044 - Körnung 240 zum Feinbearbeiten und 
Polieren von Holz, Metall und verschiedenen 


Kunststoffen. 


ED BANDE DE PONÇAGE 


Pour les modèles Dremel 730, 1630, 1631 et 1731 
e 804 - Grain 80 pour éliminer les inégalités du bois 
tendre et du plastique, pour poncer les métaux et 


ébarber grossièrement. 


+ 8042 - Grain 120 pour les finitions du bois, des 
plastiques, des métaux, pour l'affûtage des outils 


et l'élimination de la rouille. 


+ 8044 - Grain 240 pour les finitions précises et 
le polissage du bois, du métal et de certains 


plastiques. 


(ED) SCHUURBANDEN 


Schuurbanden voor Dremel model nr. 730, 


1630, 1631 en 1731. 
Verpakking van 2 stuks. 


e 8041 - Korrel 80 Voor het opruwen van zacht 
hout en plastic, en het slijpen van metalen, en 


grof ontbramen. 


+ 8042 - Korrel 120 Voor het afwerken van hout, 
kunststoffen, metalen, het slijpen van 
gereedschap en het verwijderen van corrosie. 


8044 


e 8044 - Korrel 240 Voor het fijn afwerken en 
polijsten van hout, metaal en sommige 


kunststoffen. 
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DREMEL 


END Dremel was founded by A. J. 
Dremel in 1932 and soon after 
began producing the Moto-Tool®; 
the first Dremel Multi. Over the 
years, Dremel has continued to be 
the market leader of new and 


@® A Proud History of 
Innovation & Imagination 


© Eine stolze Geschichte 


von Innovation und 
Schöpfergeist 


© Un grand succès couronné 


d'innovation et 
d'ingéniosité 


® Een geschiedenis van 


innovatie en 

verbeeldingskracht 
om trots op 
te zijn 


innovative tools, accessories and 
attachments. Dremel quality products 
are intended to bring fun and excitement 
into workshops, homes and businesses 
everywhere. 


Œ Dremel wurde 1932 von A.J. Dremel 
gegründet und begann kurz danach 
mit der Herstellung des Moto-Tool®; 
des ersten Multi. Im Laufe der Jahre 
war Dremel ständiger Marktführer 
für neue und innovative 


Werkzeuge, Zubehörteile und 
Vorsatzgeräte. Die Qualitätsprodukte 
von Dremel sind gemacht, um überall 
mit Freude und Enthusiasmus arbeiten 
zu können: in Werkstätten, im Haushalt 
und in Betrieben. 


C La société Dremel a été fondée en 
1932 par A.J. Dremel et peu de 
temps après, elle s'est mise à 
produire le MotoTool®, le premier 
outil Multi. Au fil des ans, Dremel n'a 
cessé d'être le numéro un des outils, 


supports et accessoires nouveaux et 
innovateurs. Les produits de qualité 
Dremel ont été conçus afin de pouvoir 
travailler avec beaucoup de plaisir et 
d'enthousiasme où que vous soyez, à 
l'atelier, à la maison ou partout ailleurs. 


D Dremel werd in 1932 opgericht door 
A.J. Dremel. Hij begon al spoedig 
met de productie van de Moto-Tool®; 
de eerste Multi. Dremel is door de 
jaren heen marktleider gebleven als 
producent van nieuwe en innovatieve 


Dremel UK — P.O. Box 98 — Broadwater park — 
Es North Orbital Road — Denham, Uxbridge, 
Middlesex UB9 5HJ 


E Dremel France — Rue de la Fontaine — BP No. 7 
D — 49071 Beaucouzé Cedex 


Dremel Vertrieb Deutschland — Postfach 100156 
— D-70745 Leinfelden-Echterdingen 


MN Dremel Österreich — Hüttenbrennergasse 5 
mm — A-1030 Wien 


gereedschappen, accessoires en 
hulpstukken. De kwaliteitsproducten van 
Dremel zijn gemaakt om overal met 
plezier en enthousiasme te kunnen 
werken: op de werkplaats, thuis en op 
het bedrijf. 


Dremel Schweiz — Industriestrasse, 
=p CH-4528 Zuchwil — Postfach 164, 


CH-4501 Solothurn 


Dremel Nederland — Postbus 502 — 2130AM 
Hoofddorp 


Dremel Belgié — Rue Henri Genesse 1 
— 1070 Bruxelles 


4/00 2610999627 
D: 6711057990 


